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PIELIKUMS NR. 1 

PAMATPROSPEKTA KOPSAVILKUMS 

Kopsavilkumi tiek sastādīti atbilstoši obligāti atklājamās informācijas prasībām, kas ir pazīstamas kā „Elementi”. 

Elementiem ir piešķirta numerācija A.-E. daļā (A1-E7). 

Šajā kopsavilkumā ir iekļauti visi Elementi, kuriem ir jābūt iekļautiem kopsavilkumā par šāda veida vērtspapīriem 

un Emitentu. Tā kā dažus no Elementiem nav nepieciešams aplūkot, Elementu numerācija var nebūt secīga. 

Lai gan kādu Elementu varētu būt nepieciešams iekļaut kopsavilkumā vērtspapīru veida vai Emitenta dēļ, ir 

iespējams, ka nav nozīmīgas informācijas, ko varētu sniegt par šo Elementu. Šādā gadījumā kopsavilkumā ir 

iekļauts konkrētā Elementa īss apraksts - norāde „Nav piemērojams”. 

Slīpraksts konkrētos Elementos nozīmē vietas, kurās paredzēts norādīt informācijas kopsavilkumu par konkrēto 

emisiju, kas attiecas uz Parādzīmju Daļu, par kuru ir nepieciešams sagatavot minēto kopsavilkumu par konkrēto 

emisiju. 

Vārdiem un izteicieniem, kas ir definēti turpmāk „Parādzīmju noteikumos un nosacījumos” („Nosacījumi”) vai 

citur šajā Pamatprospektā, ir tāda pati nozīme šajā kopsavilkumā. 

  A. daļa – Ievads un brīdinājumi 

A.1 Ievads: Šis kopsavilkums ir jālasa kā Pamatprospekta un piemērojamo Galīgo 

noteikumu ievaddaļa. Jebkurš lēmums par ieguldīšanu Parādzīmēs ieguldītājam 

ir jābalsta uz Pamatprospekta kā kopuma izvērtēšanu. Ja attiecībā uz 

Pamatprospektā minēto informāciju tiek iesniegta prasība Eiropas Ekonomikas 

zonas dalībvalsts tiesā, tad saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts nacionālajiem 

tiesību aktiem pieteicējam varētu nākties segt Pamatprospekta tulkošanas 

izmaksas pirms tiesvedības uzsākšanas. Šādas dalībvalsts Emitents netiks 

pakļauts civiltiesiskajai atbildībai par šo kopsavilkumu, tostarp par tā 

tulkojumu, izņemot gadījumā, ja, lasot kopsavilkumu kopā ar citām 

Pamatprospekta daļām, tiktu konstatēts, ka tajā ir maldinoša, neprecīza vai 

nekonsekventa informācija vai ka tas nesniedz nozīmīgu informāciju, kas palīdz 

ieguldītājiem izvērtēt, vai būtu jāveic ieguldījums Parādzīmēs. 

A.2 Piekrišana: Noteiktas Parādzīmju Daļas, kuru denominācija ir mazāka par € 100,000 (vai 

ekvivalentu jebkādā citā valūtā) var tikt piedāvātas gadījumos, kad saskaņā ar 

Prospektu direktīvu nav noteikts atbrīvojums no prospekta publicēšanas 

pienākuma. Jebkāds šāds piedāvājums tiek saukts par „Publisko piedāvājumu”. 

  Emitents piekrīt tam, ka jebkurš finanšu starpnieks, kas ir pilnvarots izteikt šādus 

piedāvājumus saskaņā ar Finanšu instrumentu tirgu direktīvu (Direktīva 

2004/39/EK), ar grozījumiem („Pilnvarots Piedāvājuma izteicējs”), izmantos šo 

Pamatprospektu saistībā ar Publisko piedāvājumu, ar noteikumu, ka: (a) 

attiecīgais Publiskais piedāvājums notiks laikposmā no (ieskaitot)[•] līdz 

(neieskaitot) [•] („Piedāvājuma periods”) [•] [un [•]] („Publiskā piedāvājuma 

jurisdikcija (jurisdikcijas)”) un (b) attiecīgais Pilnvarotais piedāvājuma 

izteicējs būs piekritis ievērot noteikumus, kas attiecas uz Pilnvarotā 

Piedāvājuma izteicēju [un izpilda šādus papildu nosacījumus: [•]]./Emitents 

piekrīt tam, ka [•] („Pilnvarots Piedāvājuma izteicējs”) izmantos šo 

Pamatprospektu saistībā ar Parādzīmju Publisko piedāvājumu, ar noteikumu, 

ka: (a) attiecīgais Publiskais piedāvājums notiks laikposmā no (ieskaitot)[•] līdz 

(bet neieskaitot) [•] („Piedāvājuma periods”) [•] [un [•]] („Publiskā 

piedāvājuma jurisdikcija (jurisdikcijas)”) un (b) attiecīgais Pilnvarotais 

Piedāvājuma izteicējs būs piekritis ievērot noteikumus, kas attiecas uz 

Pilnvarotā Piedāvājuma izteicējam piemērojamos noteikumus [un izpilda šādus 

papildu nosacījumus: [•]]. // [Emitents plāno izteikt Parādzīmju Publisko 

piedāvājumu [•] un [•] (“Publiskā piedāvājuma jurisdikcijas”) laika periodā 

no (ieskaitot) [[•]/Parādzīmju iekļaušanas datums] līdz (neieskaitot) 

[[•]/Parādzīmju beigu datums] (“Piedāvājuma periods”), taču tas nepiekrīt 
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tam, ka šo Pamatprospektu izmanto jebkura cita persona /. Parādzīmes nevar 

izplatīt Publiska piedāvājuma veidā.] 

  Pilnvarotie Piedāvājuma izteicēji nodrošinās informāciju Ieguldītājam par 

attiecīgo Parādzīmju Publiskā piedāvājuma noteikumiem un nosacījumiem 

brīdī, kad Pilnvarotais Piedāvājuma izteicējs izteiks šādu Publisko 

piedāvājumu Ieguldītājam. 
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 B. daļa – Emitents 

B.1 Emitenta 

juridiskais 

nosaukums: 

„Nordea Bank AB” (Publ)  

 Emitenta 

komerciālais 

nosaukums: 

Nordea 

B.2 Emitenta 

domicils un 

juridiskā 

forma: 

Emitents ir publiska (publ) sabiedrība ar ierobežotu atbildību; reģistrācijas 

Nr. 516406-0120. Tās centrālais birojs atrodas Stokholmā (Stockholm); adrese: 

Smålandsgatan 17, 105 71 Stockholm. Galvenie tiesību akti, kas ir piemērojami 

Emitenta darbībai, ir Zviedrijas Sabiedrību likums un Zviedrijas Banku un 

finanšu darbības likums. 
  

B.4b Tendences: Nav piemērojams. Nav vērojamas skaidras tendences, kas ietekmē Emitentu vai 

tirgus, kuros tas darbojas. 

B.5 Koncerns: NBAB un tās meitasuzņēmumi(„Nordea Koncerns” vai „Koncerns’’) koncerns 

ir liels finanšu pakalpojumu koncerns Ziemeļvalstu (Dānija, Somija, Norvēģija 

un Zviedrija) tirgos pēc kopējo ienākumu apmēra, kas veic saimniecisko darbību 

Igaunijā,  Krievijā, un Luksemburgā, kā arī vairākās citās valstīs ar filiāļu 

starpniecību.  

2017. gada 6. septembrī Nordea Bankas AB direktoru padome nolēma iniciēt 

„Nordea Koncerna” mātes sabiedrības atkārtotu domicila maiņu no Zviedrijas uz 

Somiju. „Nordea Koncerna” mātes sabiedrības domicila maiņa uz Somiju ir 

paredzēta kā starpvalstu reversa apvienošanās, kuras rezultātā Nordea Bank AB 

(publ.) tiktu apvienota jaundibinātā Somijas meitas sabiedrībā, Nordea Holding 

Abp (‘’Apvienošanās’’). 2018. gada 15. martā ikgadējā NABA akcionāru 

sapulcē akcijas daļu turētāji apstiprināja piedāvāto Apvienošanos.1 

Kopš 2017. gada 30. septembra „Nordea Koncerna” aktīvi kopsummā veidoja 

EUR 615,3 miljardus un 1. līmeņa kapitāls EUR 27,5 miljardu apmērā. Kopš tā 

paša datuma „Nordea Koncerns” ir apkalpojis apmēram 11 miljonus klientu 

tirgos, kuros tā darbojas, no kuriem apmēram 10 miljoni ir mājsaimniecību 

klienti klientu programmās un 0,5 miljoni ir korporatīvie un institucionālie 

klienti Ziemeļvalstu tirgos. Papildus „Nordea Koncerns” darbojas kā aktīvu 

pārvaldītājs Ziemeļvalstu reģionā ar EUR 331 miljardu aktīviem, ko tā pārvalda 

kopš 2017. gada 30 septembra. „Nordea Koncerns” cita starpā arī piedāvā 

dzīvības apdrošināšanas pakalpojumus.  

  

B.9 Peļņas 

prognozes un 

peļņas aplēses: 

Nav piemērojams. Emitents nav noteicis peļņas prognozi vai peļņas aplēsi 

Pamatprospektā. 

B.10 Piezīmes 

revidentu 

ziņojumā: 

Nav piemērojams. Emitenta revidentu ziņojumi bez piezīmēm 

                                                 
1 Saskaņā ar 2018. gada 21. marta papildinājumiem, vārdi ‘’2018. gada 15. martā ikgadējā NABA akcionāru 

sapulcē akcijas daļu turētāji apstiprināja piedāvāto Apvienošanos’’ tika pievienoti. 
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B.12 Atlasīta 

nozīmīga 

finanšu 

informācija: 

Turpmāk tabulā norādīta noteikta atlasīta un apkopota finanšu informācija, kas, 

neveicot būtiskas izmaiņas, ir iegūta no un jālasa kopsakarā ar Emitenta 

revidētajiem konsolidētajiem finanšu pārskatiem par gadu, kas beidzās 

2016. gada 31. decembrī2, kuri izklāstīti šī Papildinājuma Pielikumā, revidenta 

atskaitēs un piezīmēs attiecībā uz tām un nerevidētajiem konsolidētajiem finanšu 

pārskatiem par sešiem mēnešiem, kas beidzās 2018. gada 30. jūnijā, kuri 

izklāstīti šī Papildinājuma3 Pielikumos. 

Izvēlēta svarīgākā finansiālā informācija: 

   Grupa 

 

Seši mēneši, kas beidzās 

30. jūnijā 

Gads, kas beidzās 31. 

decembrī 

 2018 2017 2017 2016 

 (Nerevidēti) (nerevidēti)   

 (EUR miljoni) 

Peļņas vai zaudējumu aprēķins 
 

 
  

Pamatdarbības ienākums kopā .....  4,856 4,868  9,469 9,927 

Neto aizdevumu zaudējumi .........  -99 -219  -369 -502 

Perioda neto peļņa .......................  1,905 1,587 3,048 3,766 

     

Bilance     

Aktīvu kopsumma........................  570,053 642,756  581,612 615,659 

Saistību kopsumma ......................  538,108 611,361  548,296 583,249 

Pašu kapitāla kopsumma ..............  31,945 31,395 33,316 32,410 

Saistību un pašu kapitāla 

kopsumma ...................................  
570,053 642,756 581,612 615,659 

     

Naudas plūsmu pārskats     

Pamatdarbības naudas plūsma 
pirms izmaiņām pamatdarbibas 

aktīvos un saistībās ...................  

2,886 3,194  6,562 7,565 

Pamatdarbības naudas plūsma  ....  -4,548 31,629 12,274 3,280 

Investīticiju darbības plūsma  ......  209 -549 -1,499 -934 

Finanšu darbības naudas plūsma  .  -3,268 -3,377 -2,637 -1,553 

Naudas plūsma pārskata periodā  .  -7,607 27,703 8,138 793 

Izmaiņas  .....................................  -7,607 27,703 8,138 793 

 

 

   

Kopš 2016. gada 31. decembra, kas ir Emitenta pēdējo publicēto revidēto finanšu 

pārskatu datums, NBAB pamatdarbībā, perspektīvās un stāvoklī nav notikušas 

būtiskas negatīvas izmaiņas. 

  Kopš 2018. gada 30. jūnija4, kas ir datums, uz kuru tika sagatavoti pēdējie 

finanšu pārskati, Emitenta finanšu vai tirdzniecības stāvoklī nav notikušas 

nozīmīgas izmaiņas. 

                                                 
2  Saskaņā ar 2018. gada 13. februāra papildinājumu tika iekļauta atlasītā nozīmīgākā nerevidētā Emitenta 

informācija par gadu, kas beidzās 2017. gada 31. decembrī, un informācija un salīdzinošie dati par deviņiem 

mēnešiem, kuri beidzās 2017. gada 30. septembrī, ir dzēsti.  

3 Saskaņā ar 2018. gada 31. jūlija papildinājumu tika dzēsta informācija par trijiem mēnešiem, kas beidzās 

2018. gada 31. martā un 2017. gada 31. martā, un informācija par sešiem mēnešiem, kas beidzās 2018. gada 

30. jūnijā un 2017. gada 30. jūnijā, tika pievienota.  

4 Saskaņā ar 2018. gada 31. jūlija papildinājumu, datums, sākot no kura nav notikušas nozīmīgas izmaiņas 

Emitenta finanšu un tirdzniecības stāvoklī, tika atjaunots uz 2018. gada 30. jūniju, kas ir datums, uz kuru tika 

publicēti Emitenta pēdējie nerevidētie finanšu pārskati. 
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B.13 Jaunākie 

notikumi: 

Nav piemērojams. Pēdējā laikā ar Emitentu nav notikuši tādi notikumi, kas ir 

būtiski svarīgi, izvērtējot Emitenta maksātspēju kopš Emitenta pēdējo publicēto 

revidēto vai nerevidēto finanšu pārskatu dienas. 

B.14 Atkarība no 

citiem 

Koncerna 

uzņēmumiem: 

Nav piemērojams. Emitents nav atkarīgs no citiem „Nordea” koncerna 

uzņēmumiem. 

B.15 Emitenta 

pamatdarbība: 

„Nordea” koncerna organizatoriskā struktūra balstās uz četrām galvenajām tā 

darbības jomām: individuālie banku pakalpojumi, komerciālie un korporatīvo 

klientu banku pakalpojumi, banku pakalpojumi uzņēmumiem un aktīvu 

pārvaldīšana. Papildus minētajām darbības jomām „Nordea” koncerna 

organizatoriskā struktūra iekļauj šādas sešas Koncerna funkcijas: Koncerna 

korporatīvo centru, Koncerna finanšu un darījumu uzraudzību, Koncerna risku 

pārvaldības, Koncerna atbilstība, Personāla vaītājs un Koncerna atbilstības 

personas. 

  NBAB veic banku darbību Zviedrijā „Nordea” koncerna organizatoriskās 

struktūras ietvaros. NBAB attīsta un tirgo finanšu produktus un pakalpojumus 

klientiem – fiziskām personām, korporatīvajiem klientiem un valsts sektoram.   

B.16 Personas, 

kurām ir 

kontrole: 

Nav piemērojams. Ciktāl NBAB ir zināms, „Nordea” koncerns tieši vai netieši 

nepieder, kā arī to nekontrolē viena persona vai personu grupa, kuras darbojas 

kopīgi 

B.17 Emitentam vai 

tā parāda 

vērtspapīriem 

piešķirtie 

reitingi: 

Pamatprospekta datumā Emitenta ilgtermiņa (nesubordinēto) parādu reitingi bija 

šādi: 

„Moody's Investors Service Limited”: Aa3 

„Standard & Poor's Credit Market Services 

Europe Limited”: AA- 

„Fitch Ratings Limited”: AA-  

„DBRS Ratings Limited”: AA (zems) 

  

Emitenta kredītreitingi ne vienmēr atspoguļo risku, kas saistīts ar individuālajām 

Parādzīmēm, kuras ir emitētas saskaņā ar šo Programmu. 

Emitētajām Parādzīmēm nav piešķirts reitings. 
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 C. daļa – Parādzīmes 

C.1 Vērtspapīru 

veida un 

kategorijas 

apraksts: 

Emisija Sērijās: Parādzīmes tiek emitētas sērijās (katra saukta „Sērija”), un uz 

visām katras Sērijas Parādzīmēm attieksies identiski noteikumi (izņemot 

emisijas cenu, emisijas datumu un procentu sākuma datumu, kas var nebūt 

identiski) attiecībā uz valūtu, denomināciju, procentiem, beigu termiņu vai 

citādi, izņemot to, ka Sērijās var ietilpt uzrādītāja Parādzīmes un vārda 

Parādzīmes. Turpmāk Parādzīmju daļas (katra saukta – „Daļa”) var tikt 

emitētas esošo Sēriju ietvaros. 

  Parādzīmju Sērijas numurs ir [•].  [Daļas numurs ir [•].] [[•]/skatīt tabulu 

zemāk]  

Nosaukums/ 

Tirdzniecības kods 

Sērija Daļa 

[•] [•] [•] 

[•] [•] [•] 

 

  Parādzīmju veidi: Parādzīmes var tikt emitētas kā uzrādītāja Parādzīmes vai kā 

vārda Parādzīmes. Uzrādītāja Parādzīmes nevar apmainīt pret vārda 

Parādzīmēm, un vārda Parādzīmes nevar apmainīt pret uzrādītāja Parādzīmēm. 

Parādzīmes ir uzrādītāja Parādzīmes/ Parādzīmes ir vārda Parādzīmes. 

  Attiecīgajos Galīgajos noteikumos Parādzīmes var tikt nosauktas kā „VP 

Parādzīmes”. VP Parādzīmes tiks emitētas neapliecināta un dematerializēta 

ieraksta veidā; juridiskās īpašumtiesības uz tām apliecinās šādu VP Parādzīmju 

reģistrācija reģistrā, ko Emitenta labā uztur „VP Securities” A/S („Dānijas 

parādzīmju reģistrs”). Īpašumtiesības uz VP Parādzīmēm neapliecinās 

taustāma parādzīme vai īpašumtiesību dokuments. Attiecībā uz jebkādām VP 

Parādzīmēm netiks emitētas Galīgās Parādzīmes. Nordea Danmark filiāle 

„Nordea Bank” AB (publ). Sverige  būs VP Emisijas aģents attiecībā uz VP 

Parādzīmēm. 

  Attiecīgajos Galīgajos noteikumos Parādzīmes var tikt nosauktas kā „VPS 

Parādzīmes”. VPS Parādzīmes tiks emitētas saskaņā ar reģistra līgumu, kas 

noslēgts ar Nordea Bank NorgeAB (publ.) Sverige kā VPS Norēķinu aģentu, un 

tiks reģistrētas neapliecināta un dematerializēta ieraksta veidā Norvēģijas 

Centrālajā vērtspapīru depozitārijā (Verdipapirsentralen ASA; šajā dokumentā 

tās tiek sauktas „VPS”). 

  Attiecīgajos Galīgajos noteikumos Parādzīmes var tikt nosauktas kā 

„Zviedrijas parādzīmes”. Zviedrijas Parādzīmes tiks emitētas neapliecināta un 

dematerializēta ieraksta veidā; juridiskās īpašumtiesības uz tām apliecinās šādu 

Zviedrijas Parādzīmju reģistrācija reģistrā, ko Emitenta10 labā uztur „Euroclear 

Sweden”. Īpašumtiesības uz Zviedrijas Parādzīmēm neapliecinās taustāma 

parādzīme vai īpašumtiesību dokuments. Zviedrijas Parādzīmēm netiks 

emitētās Galīgās Parādzīmes. „Nordea Bank AB”, Norvēģijas filiālebūs 

Zviedrijas Norēķinu Aģents attiecībā uz Zviedrijas Parādzīmēm. 
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  Attiecīgajos Galīgajos noteikumos Parādzīmes var tikt nosauktas kā „Somijas 

Parādzīmes”. Somijas Parādzīmes tiks emitētas neapliecināta un 

dematerializēta ieraksta veidā; juridiskās īpašumtiesības uz tām apliecinās šādu 

Somijas Parādzīmju reģistrācija reģistrā, ko Emitenta labā uztur „Euroclear 

Finland”. Īpašumtiesības uz Somijas Parādzīmēm neapliecinās taustāma 

parādzīme vai īpašumtiesību dokuments. Somijas Parādzīmēm netiks emitētās 

Galīgās Parādzīmes. Nordea Bank AB, Somijas filiālebūs Somijas Emisijas 

Aģents attiecībā uz Somijas Parādzīmēm. 

  „Šveices franku Parādzīmes”: Šveices franku Parādzīmes būs denominētas 

Šveices frankos, tās tiks emitētas kā uzrādītāja Parādzīmes, un tās būs tikai 

Pastāvīgās Globālās Parādzīmes, kas tiks deponētas SIX SIS AG Oltenā 

(Olten), Šveicē, vai citā depozitārijā saskaņā ar SIX Šveices biržas SIX 

Regulatīvās padomes atļauju. Pastāvīgās Globālās Parādzīmes būs apmaināmas 

pret Galīgajām Parādzīmēm tikai noteiktos ierobežotos gadījumos. 

  Drošības identifikācijas numurs (numuri): Attiecīgajos Galīgajos noteikumos 

tiks norādīts Parādzīmju katras Daļas attiecīgais drošības identifikācijas numurs 

(numuri). 

Parādzīmju klīrings/nokārtošana tiks veikta, izmantojot [•]. Parādzīmēm ir 

piešķirti šādi drošības identifikatori: [•]. 

Nosaukums ISIN 

[•] [•] 

[•] [•] 

 

C.2 Vērtspapīru 

emisijas valūta: 

ASV dolāri, euro, sterliņu mārciņas, Zviedrijas kronas, Šveices franki, 

Norvēģijas kronas, Dānijas kronas, jenas un Singapūras dolāri un/vai cita valūta 

vai valūtas, kas var tikt noteiktas emisijas brīdī, ar noteikumu, ka tiek 

nodrošināta atbilstība visām spēkā esošajām juridiskajām, normatīvajām un/vai 

centrālās bankas prasībām. Ievērojot minētās prasības un piemērojamās 

tiesības, Parādzīmes var tikt emitētas kā divvalūtu Parādzīmes. 

  Parādzīmju valūta ir [•]. 

C.5 Brīva 

pārvešana: 

Pamatprospektā ir ietverts kopsavilkums par noteiktiem pārdošanas 

ierobežojumiem Amerikas Savienotajās Valstīs (ASV), Eiropas Ekonomikas 

zonā, Apvienotajā Karalistē, Somijā, Nīderlandē, Norvēģijā, Zviedrijā, Spānijā, 

Japānā un Singapūrā. 

  Parādzīmes nav reģistrētas un netiks reģistrētas saskaņā ar ASV 1993. gada 

Vērtspapīru likumu („Vērtspapīru likums”), un tās nevar tikt piedāvātas un 

tirgotas ASV personu vārdā vai labā, izņemot noteiktos darījumos, uz kuriem 

Vērtspapīru likums nosaka atbrīvojums no reģistrācijas prasību izpildes. 

  Attiecībā uz katru no Eiropas Ekonomikas zonas Dalībvalstīm, kuras ir 

ieviesušas Prospektu direktīvu, tostarp Zviedrijas Karalisti (katra saukta 

„Attiecīgā Dalībvalsts”), katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks 

noteikts par pienākumu apliecināt un apstiprināt to, ka, sākot ar datumu 

(ieskatot), no kura tiek ieviesta Prospektu direktīva Attiecīgajā Dalībvalstī 

(„Attiecīgais Ieviešanas datums”), tas nav publiski piedāvājis Parādzīmes un 

nepiedāvās tās Attiecīgajā Dalībvalstī, izņemot, ja tas ir saņēmis Emitenta 

piekrišanu, kas piešķirta atbilstoši sadaļā A.2 noteiktajam. 
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  Katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks noteikts par pienākumu 

apliecināt un apstiprināt to, ka tas ir izpildījis un izpildīs visas piemērojamās 

2000. gada Finanšu pakalpojumu un tirgus likuma („FPTL”) prasības attiecībā 

uz jebkādām darbībām, ko tas veicis ar jebkādām Parādzīmēm Apvienotajā 

Karalistē, no Apvienotās Karalistes vai kā citādi ietverot Apvienoto Karalisti. 

  Katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks noteikts par pienākumu 

apliecināt un apstiprināt to, ka tas nav piedāvājis vai pārdevis un nepiedāvās, 

nepārdos un nepiegādās nevienu no Parādzīmēm tieši vai netieši Dānijas 

Karalistē publiskā piedāvājuma veidā, izņemot, ja tas notiek saskaņā ar Dānijas 

Vērtspapīru tirdzniecības u.c. likumu (2017. gada 21. marta Konsolidētais 

likums Nr. 251 ar grozījumiem) (dāņu valodā: Værdipapirhandelsloven), kuru 

ar 2018.gada 3. janvāri aizstāj Dānijas kapitāla tirgus likums (2017. gada 8. 

jūnija likums Nr. 650, ar aktuālajiem grozījumiem) (dāņu valodā: 

Kapitalmarkedsloven) un valdības rīkojumiem, kas izdoti, pamatojoties uz 

minēto likumu. 

  Katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks noteikts par pienākumu 

apliecināt un apstiprināt attiecībā uz katru Parādzīmju piedāvājumu vai 

pārdošanu Īrijā, ka tiks ievēroti: Līdz 2018. gada 3. janvārim Eiropas Kopienas 

(Finanšu instrumentu tirgi) Regulas 2007 (Nr. 1-3) (ar grozījumiem un no 

2018. gada 3. janvāra Eiropas Savienības noteikumi (Finanšu instrumentu 

tirgus) 2017. gada Regulas vai jebkāda rīcības kodeksa, kas tiek izmantots 

saskaņā ar tiem, noteikumi un 1998. gada Ieguldītāju Kompensācijas likuma 

normas; 2014. gada Sabiedrību likumu noteikumi (ar grozījumiem), 1942.-

2015. gada Centrālās bankas likumi (ar grozījumiem) un jebkādu rīcības 

kodeksu noteikumi, kas ir noteikti saskaņā ar 1989. gada Centrālās Bankas 

likuma 117. panta 1. daļu, un  Regulas (ES) 596/2014 par tirgus ļaunprātīgu 

izmantošanu (ar grozījumiem) noteikumi un jebkādi noteikumi un vadlīnijas, 

kas izdotas saskaņā ar 2014. gada Sabiedrību likuma 1370. pantu. 

  Katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks noteikts par pienākumu 

apliecināt un apstiprināt to, ka tas nav publiski piedāvājis vai pārdevis un tieši 

vai netieši nepiedāvās vai nepārdos Parādzīmes Francijā, un tas nav izplatījis 

vai radījis iemeslu izplatīt, neizplatīs un neradīs iemeslu publiski izplatīt 

Francijā Pamatprospektu, attiecīgos Galīgos noteikumus vai citus ar Parādzīmju 

piedāvājumu saistītos materiālus, un šādi piedāvājumi, tirdzniecība un 

izplatīšana ir notikusi vai notiks Francijā tikai (a) ieguldījumu pakalpojumu, kas 

saistīti ar ieguldījumu portfeļu pārvaldīšanu trešo pušu vārdā, sniedzējiem 

(personnes fournissant le service d'investissement de gestion de portefeuille 

pour compte de tiers), un/vai (b) atbilstoši kvalificētiem ieguldītājiem 

(investisseurs qualifiés), kas visi ir definēti Francijas likuma Code monétaire et 

financier L.411-1, L.411-2 un D.411-1 pantā. 

Katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks uzlikts par pienākumu 

apliecināt un apstiprināt to, ka tas ir izpildījis un izpildīs visus Igaunijas 

piemērojamos likumus, it īpaši  Igaunijas Vērtspapīru tirgus likuma 

(väärtpaberturu seadus) piemērojamās tiesību normas, kā arī visas 

piemērojamās vadlīnijassaistībā ar jebkuru tā rīcību ar jebkuru Parādzīmi 

saņemtu, nodotu vai citādi saistītu ar Igauniju.  

   

  Katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks noteikts par pienākumu 

apliecināt un apstiprināt to, ka Parādzīmes nav tikušas piedāvātas un netiks 

piedāvātas Lietuvā publiskā piedāvājuma veidā, izņemot, ja ir izpildītas visas 

piemērojamo Lietuvas tiesību aktu prasības, jo sevišķi 2007. gada 18. janvāra 

Likuma par vērtspapīriem Nr. X-1023 noteikumi un jebkādi noteikumi vai 

lēmumi, kas izdoti, pamatojoties uz minēto likumu, kas laiku pa laikam var tikt 

papildus izdoti vai grozīti. 
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  Katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks noteikts par pienākumu 

apliecināt un apstiprināt to, ka Parādzīmes nav tikušas piedāvātas un netiks 

piedāvātas Latvijā publiskā piedāvājuma veidā, izņemot, ja ir izpildītas visas 

piemērojamo Latvijas tiesību aktu prasības, jo sevišķi Finanšu instrumentu 

tirgus likuma noteikumi un jebkādi noteikumi vai lēmumi, kas izdoti, 

pamatojoties uz minēto likumu, kas laiku pa laikam var tikt papildus izdoti vai 

grozīti.  

   

  Katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks noteikts par pienākumu 

apliecināt un apstiprināt to, ka tas publiski nelaidīs Parādzīmes vai neieviesīs 

Parādzīmes publiskā apgrozībā Somijā citādi, kā tikai tādā veidā, kas izpilda 

visas piemērojamo Somijas tiesību aktu prasības, un jo īpaši Somijas 

Vērtspapīru tirgus likuma (746/2012, ar grozījumiem, somu val.: 

Arvopaperimarkkinalaki) prasības, un jebkādus noteikumus vai lēmumus, kas 

izdoti, pamatojoties uz to, kas laiku pa laikam var tikt papildus izdoti vai grozīti. 

Katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks noteikts par pienākumu 

apliecināt un apstiprināt to, ka tas ievēros visu Norvēģijā Parādzīmju 

piedāvāšanai piemērojamo tiesību aktu, noteikumu un vadlīniju prasības. 

Norvēģijas kronās denominētās Parādzīmes nedrīkst tikt piedāvātas vai tirgotas 

Norvēģijā vai personu, kuru domicils ir Norvēģijā, vārdā vai labā, izņemot, ja 

ir izpildītas tiesību aktu prasības attiecībā uz VPS Parādzīmēm un VPS 

reģistrāciju. 

Katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks noteikts par pienākumu 

apliecināt un apstiprināt to, ka tas ir publiski piedāvājis (oferta pública) un 

piedāvās Parādzīmes Spānijā saskaņā ar Pārstādāto Spānijas Vērtspapīru tirgus 

likuma redakciju (Texto Refundido de la Ley, del Mercado de Valores), 

apstiprināts ar Karaļa 23. oktobra likumdošanas rīkojumu 4/2015 (turpmāk – 

„TRLMV”), Karaļa 4. novembra rīkojumu 1310/2005, ar kuru ir daļēji 

pilnveidots Vērtspapīru tirgus likums attiecībā uz kotēšanas atzīšanu oficiālajos 

otrreizējos tirgos, publiskajiem piedāvājumiem, šeit paredzēto prospektu un 

saskaņā ar to izdotajiem noteikumiem. Parādzīmes Spānijā var piedāvāt vai 

tirgot tikai iestādes, kuras ir pilnvarotas to darīt saskaņā ar TRLMV un Karaļa 

15. februāra rīkojumu 217/2008 par juridisko režīmu, ko piemēro ieguldījumu 

pakalpojumu sabiedrībām, kuras sniedz ieguldījumu pakalpojumus Spānijā, un 

atbilstoši TRLVM un citu piemērojamo normatīvo aktu prasībām.  

  Parādzīmes nav reģistrētas un netiks reģistrētas saskaņā ar Japānas Finanšu 

instrumentu un biržas likumu (1948. gada likums Nr. 25 ar grozījumiem; 

„FIBL”), un katram Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam tiks noteikts par 

pienākumu apliecināt un apstiprināt to, ka tas ne tieši, ne netieši nepiedāvās un 

netirgos Parādzīmes Japānā vai jebkādam Japānas rezidentam vai tā vārdā, vai 

citiem tālāk piedāvāšanas vai tālāk tirdzniecības nolūkā, tieši vai netieši Japānā, 

vai jebkādam Japānas rezidentam vai tā vārdā, izņemot, ja ir atbrīvojumi no 

FIBL noteiktajām reģistrācijas prasībām un citiem noteikumiem un ja tiek 

ievēroti jebkādi citi piemērojamie Japānas juridiskie, normatīvie akti un 

ministriju izdotās vadlīnijas. 

  Nulles kupona Parādzīmes galīgajā veidā var tikt tieši vai netieši pārvestas un 

pieņemtas Nīderlandē, no Nīderlandes vai uz Nīderlandi vai nu ar Emitentavai 

„Euronext Amsterdam N.V.” dalībnieka starpniecību, pilnīgi izpildot 

1985. gada 21. maija Nīderlandes Uzkrājumu sertifikātu likumu (Wet inzake 

spaarbewijzen) (ar grozījumiem) un tā ieviešanas noteikumus. 

Šis Pamatprospekts (ņemot vērā attiecīgos Galīgos noteikumus) nav reģistrēts 

kā prospekts Singapūras Monetārajā pārvaldē („SMP”). Attiecīgi, šis 

Pamatprospekts (ņemot vērā attiecīgos Galīgos noteikumus) un jebkurš cits 

dokuments vai materiāls, kas ir saistīts ar Parādzīmju piedāvājumu vai 
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pārdošanu, vai parakstīšanās vai pirkšanas uzaicinājumu, nedrīkst būt apgrozībā 

vai izplatīts, kā arī Parādzīmes nedrīkst piedāvāt vai pārdot un tās nedrīkst būt 

padarītas par parakstīšanās vai pirkšanas uzaicinājuma priekšmetu tieši vai 

netieši jebkurai personai Singapūrā, kas nav (i) institucionāls ieguldītājs (kā 

definēts Singapūras Vērtspapīru un Nākotnes līgumu likuma 4.A pantā, 289. 

nodaļā, kas attiecas uz Singapūru (“SFA”)) saskaņā ar SFA 274. pantu, (ii) SFA 

275. (1) pantā norādītās personas vai jebkurām citām personām saskaņā ar SFA 

275. (1A) pantu un atbilstoši SFA 275. panta nosacījumiem, vai (iii) citādi 

atbilstošas nosacījumiem un, kas ir saskaņā ar jebkuru citu piemērojamo SFA 

noteikumu nosacījumiem. 

 

Parādzīmes, kas saistītas ar kolektīvām ieguldījumu shēmām (kā noteikts 

saskaņā ar SFA) nedrīkst būt piedāvātas vai pārdotas, vai tikt padarītas par 

parakstīšanās vai pirkšanas uzaicinājuma priekšmetu tieši vai netieši personām 

Singapūrā. 

 

C.8  Vērtspapīros 

nostiprinātās 

tiesības, tostarp 

minēto tiesību 

kategorijas un 

ierobežojumi: 

Parādzīmju statuss: Parādzīmes ir Emitenta nenodrošinātās un nesubordinētās 

saistības, un to kategorija atbilst pari passu, parādzīmes savā starpā nav 

prioritizētas un vismaz pari passu ar attiecībā uz visām citām pašreizējām un 

nākotnes neatmaksātajām Emitenta nenodrošinātajām un nesubordinētām 

saistībām. 

  Denominācijas: Parādzīmes tiks emitētas tādās denominācijās, kas var tikt 

noteiktas attiecīgajos Galīgajos noteikumos, ievērojot, ka (i) minimālā 

denominācija ir € 1,000 (vai ekvivalents jebkādā citā valūtā); un (ii) izpildot 

visus piemērojamos juridisko un/vai normatīvo aktu, un /vai centrālās bankas 

prasības. 

  Emitētās Parādzīmes denominācija (denominācijas) ir [•]. 

  Negatīva ķīla: Nav. 

  Abpusēja saistību neizpilde: Nav. 

  Aplikšana ar nodokļiem: Visi maksājumi par Parādzīmēm tiek veikti, neieturot 

(neatvelkot) nodokļus, ja vien Emitenta jurisdikcijas valsts likumos, 

normatīvajos aktos un citos noteikumos vai  iestāžu lēmumos nav noteikts 

citādi. Ja Emitentam ir pienākums atvilkt vai ieturēt nodokļus no personas, kura 

nav pakļauta aplikšanai ar nodokliEmitenta jurisdikcijas valstī, [ienākuma], tad 

Emitents var samaksāt papildu summas, lai nodrošinātu, ka noteiktajā termiņā 

attiecīgie Parādzīmju turētāji saņems neto summu, kas būs vienāda ar summu, 

kuru turētāji būtu saņēmuši pirms minētajiem atvilkumiem un ieturējumiem, 

ievērojot parastos izņēmumus. 

  Piemērojamie tiesību akti: Parādzīmes un visas nelīgumiskās saistības, kas 

izriet no tām vai ir saistītas ar tām, regulē Anglijas, Somijas, Zviedrijas, Dānijas 

vai Norvēģijas likums, izņemot to, ka (i) VP Parādzīmju reģistrāciju VP regulē 

Dānijas likums; (ii) VPS parādzīmju reģistrāciju VPS regulē Norvēģijas likums; 

un (iii) Zviedrijas parādzīmju reģistrāciju „Euroclear Sweden” regulē 

Zviedrijas likums; un (iv) Somijas Parādzīmju reģistrāciju „Euroclear Finland” 

regulē Somijas likums. 

  Parādzīmēm ir piemērojami [Anglijas/Somijas/Dānijas/Zviedrijas/Norvēģijas 

tiesību akti.] 
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  Parādzīmju Globālajā veidā saistību izpildes nodrošināšana Attiecībā uz 

Parādzīmēm Globālā veidā individuālo ieguldītāju tiesības pret Emitentu regulē 

2017. gada 19. decembra līgumsaistību akts („Līgumsaistību akts”), kura 

kopija būs pieejama lasīšanai "Citibank, N.A." Londonas filiālē – fiskālā 

pārstāvja („Fiskālais pārstāvis”) noteiktā birojā. 

C.9 No 

vērtspapīriem 

izrietošās 

tiesības 

(turpinājums), 

tostarp 

informācija par 

procentiem, 

beigu termiņu, 

ienesīgumu un 

turētāju 

pārstāvjiem:  

Procenti: Parādzīmes var būt ar procentiem vai bezprocentu. Procenti (ja tādi 

tiek aprēķināti): 

• var būt ar nemainīgu vai mainīgu likmi; 

• var būt aizsargāti pret inflāciju, ja izmaksājamā procentu summa ir 

piesaistīta patēriņa cenu indeksam vai citai inflācijas mērvienībai; 

• var būt vai nebūt atkarīgi no Kredītnespējas gadījuma iestāšanās 

attiecībā uz vienu vai vairākām parādsaistībām („Kredītlīgumam 

piesaistīta obligācija” jeb „CLN”); Kredītnespējas gadījums ir 

būtisks notikums, kura rezultātā Saskaņotā parādnieka kreditors cieš 

zaudējumus (piemēram, bankrots vai nespēja pildīt maksājumu 

saistības); ja Kredītnespējas gadījums iestājas attiecībā uz Saskaņoto 

parādnieku, izmaksājamo procentu aprēķināšanai izmantojamo 

nominālo summu var samazināt vai var pārtraukt maksāt procentus 

(sīkāku informāciju skatīt C.10 sadaļā); 

• var uzkrāties ar noteikumu, ka ir sasniegtas noteiktas rādītāju 

robežvērtības; 

• var būt piesaistīti norādītās bāzes likmes (kura var būt procentu likme 

vai inflācijas rādītājs) rādītājiem noteiktā laikposmā, salīdzinot ar 

vairākiem iepriekš noteiktiem izpildes cenas/ierobežojuma līmeņiem, 

piemērojot šādai procentu summai (noteiktos gadījumos) arī 

augstākās/zemākās robežas; 

  • var būt piesaistīti viena vai vairāku pamata aktīvu grozu (turpmāk – 

„Bāzes aktīvs” atsevišķi un „Grozs” kopā) rādītājiem vai konkrētam 

Grozā ietilpstošam Bāzes aktīvam (piemēram, Bāzes aktīvs ar 

sliktākajiem rādītājiem), salīdzinot ar iepriekš noteiktu izpildes cenas 

līmeni; un/vai 

• var būt piesaistīti Bāzes aktīvu procentuālajam īpatsvaram Grozā, kurš 

pārsniedz iepriekš noteiktu ierobežojuma līmeni katru darbadienu līdz 

pat attiecīgajam procentu maksājuma datumam un ieskaitot to 

(turpmāk – „Procentu maksājuma datums”).  

  Piemērojamā procentu likme vai tās aprēķina metode jebkurai Parādzīmju 

sērijai var periodiski mainīties vai būt nemainīga. Parādzīmēm var būt noteikta 

maksimālā procentu likme, minimālā procentu likme vai abas likmes. Arī 

Parādzīmju procentu periodu ilgums jebkurai Parādzīmju sērijai var periodiski 

mainīties vai būt nemainīgs. Parādzīmēm var tikt piemēroti procenti arī 

pamatojoties uz dažādiem elementu apvienojumiem. 

  Procentu maksājuma atlikšana: Ja noteikts, ka Parādzīmēm ir piemērojama 

Procentu maksājuma atlikšana, tad visi procentu maksājumi, kuriem būtu 

iestājies maksājuma termiņš saskaņā ar procentu elementu(-iem), ko piemēro 

Parādzīmēm, ir jāatliek agrākais līdz Atpirkšanas datumam vai Pirmstermiņa 

Atpirkšanas datumam, kurā Parādzīmes ir pilnībā atpirktas.  
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  FX komponenti: Ja „FX komponents (Procenti)” ir noteikts kā piemērojams 

vienam vai vairākiem Procentu Summas jebkuriem Procentu maksājuma 

datumiem, tad procentu summa attiecīgajam Procentu maksājuma datumam(-

iem), kā citādi noteikts saskaņā ar procentu likmju struktūru, ko piemēro 

attiecīgajām Parādzīmēm, tiks tālāk reizināta ar koeficientu, kas atspoguļo 

vienas vai vairāku valūtu maiņas kursa izmaiņas attiecīgajos laikposmos, lai 

noteiktu patieso procentu summu, kas tiks izmaksāta turētājiem. 

  [FX komponents (Procenti) ir [piemērojami šādām Procentu Summām, kas 

maksājamas šādos Procentu maksāšanas datumos: [•] maksāšanas datums 

[•]/Nav piemērojams] Pamatā esoša valūtu maiņas kursa likme ir: [•]] 

  Parādzīmes ir bezprocentu./Parādzīmes ir ar procentiem: 

  Procentu aprēķināšanas veids: [•]. 

Nominālā procentu likme: [•]. 

Procentu sākuma datums: [•]. 

Procentu maksājuma datums(-i): [•]. 

Procentu maksājuma atlikšana: [Attiecas/Neattiecas] 

Izmantojamās Bāzes likmes/Bāzes aktīva(-u) apraksts: [•].] 

Informāciju par Bāzes likmes/Bāzes aktīva(-u) iepriekšējiem un turpmākajiem 

rādītājiem var iegūt: [•]. 

[Marža: +/– [•].] 

[Maksimālā procentu likme: [•].] 

[Minimālā procentu likme: [•].] 

  [Procentu dienu aprēķina bāze: [•].] 

  Atpirkšana: Ja vien nav noteikts citādi, Emitentsatpirks Parādzīmes par to 

atpirkšanas summu (turpmāk – „Atpirkšanas summa”) un atpirkšanas 

datumā(-os) (turpmāk – „Atpirkšanas datums”), kā ir noteikts Galīgajos 

noteikumos. 

  Atpirkšanas summu var veidot nemainīga summa (turpmāk – „Atpirkšanas 

bāzes summa”) un viena vai vairākas papildu summas (turpmāk – „Papildu 

summa”), kuras nosaka saskaņā ar vienu vai vairākiem turpmāk C.10 sadaļā 

minētajiem rādītāju elementiem. Alternatīvi, Atpirkšanas summa var būt 

nemainīga vērtība vai var tikt noteikta tieši saskaņā ar vienu vai vairākiem C.10. 

sadaļā minētajiem rādītāju elementiem.  

  Papildu summu var pieskaitīt Atpirkšanas bāzes summai vai atņemt no tās, lai 

aprēķinātu Atpirkšanas summu, un tā var būt negatīva. Tā rezultātā Parādzīmju 

turētājs noteiktos apstākļos galīgās atpirkšanas laikā var saņemt summu, kas ir 

mazāka par Parādzīmju pamatsummu. Galīgajos noteikumos nosaka, kuru 

rādītāju elementu piemēro katrai Parādzīmju sērijai. 

  Papildu summa var tikt samaksāta datumā, kas atšķiras no Atpirkšanas datuma 

(turpmāk "Alternatīvais Papildus summas samaksas datums"), ja tā ir 

noteikts attiecīgajos Galīgajos noteikumos. 
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  Parādzīmes var atļaut atpirkt pirms termiņa (i) pēc Emitenta vai Parādzīmju 

turētāja pieprasījuma saskaņā ar Noteikumiem, ja vien šāda atpirkšana pirms 

termiņa ir pieļaujama saskaņā ar Galīgajiem noteikumiem, (ii) ja normatīvo 

aktu nodokļu jomā Emitenta reģistrācijas jurisdikcijā grozījumu dēļ Emitentam 

ir radies vai radīsies pienākums samaksāt noteiktas papildu summas saistībā ar 

Parādzīmēm, vai (iii) daļēji, ja ir iestājusies Kredītnespēja  attiecībā uz vienu 

vai vairākiem Saskaņotajiem parādniekiem. 

  Ja attiecas kāds no “Automātiskās atsaukšanas” rādītāju elementiem un ja 

Groza vai konkrēta Bāzes aktīva(-u) nodrošinātie ienākumi jebkādā noteiktajā 

datumā ir vienādi ar iepriekš noteiktu riska ierobežojuma līmeni vai pārsniedz 

to, tad Emitents atpērk Parādzīmes pirms termiņa nākamajā pirmstermiņa 

atpirkšanas datumā par summu, kura ir vienāda ar Parādzīmju pamatsummu. 

Iepriekš noteiktais kupons arī var būt jāapmaksā vai nu attiecīgajā pirmstermiņa 

atpirkšanas datumā vai tādā citā datumā(-os), kā norādīts attiecīgajos Galīgajos 

noteikumos.  

  Ja Galīgajos noteikumos ir noteikts kā piemērojams šāds nosacījums, tad 

pirmstermiņa atpirkšanas gadījumā izmaksājamo summu (turpmāk – 

„Pirmstermiņa atpirkšanas summa”) var samazināt par Norēķinu aģenta 

noteiktu summu, kura ir vienāda ar Emitentam18 pirmstermiņa atpirkšanas 

rezultātā radušos izmaksu, izdevumu, nodokļu un nodevu summu. 

  Ja vien Parādzīmes nav iepriekš atpirktas vai nopirktas un anulētas, tad 

Parādzīmes tiks atpirktas atbilstoši [nominālvērtībai/to Atpirkšanas summai 

[•]saskaņā ar Aprēķināto summu/summai, kura ir aprēķināta saskaņā ar 

turpmāk C.10 sadaļā norādīto rādītāju elementu/summai, kas ir vienāda ar 

Atpirkšanas bāzes summu [•] un Papildu summu, kas aprēķināta saskaņā ar 

turpmāk C.10 sadaļā norādītajiem rādītāju elementiem].  [Parādzīmes pēc 

Emitenta [ja Emitents ir iegādājies vismaz 80 procentus sākotnēji izdoto 

Parādzīmju par pamatsummu]/Parādzīmju turētāju ieskatiem var atpirkt pirms 

plānotā Atpirkšanas datuma] / [Parādzīmes ir automātiski atsaucamas]. 

Atpirkšanas datums ir [•]/Parādzīmes ir atpērkamas pa daļām šādā datumā: 

[•]/Alternatīvais Papildus summas samaksas datums ir [•]. 

  Emisijas cena: katras saskaņā ar Programmu emitējamās Parādzīmju daļas 

emisijas cenu nosaka Emitents emisijas brīdī atbilstoši noteicošajiem tirgus 

apstākļiem. 

  Parādzīmju emisijas cena ir: [•]. 

  Ienesīgums: katras Parādzīmju daļas ienesīgumu aprēķina uz attiecīgās 

emisijas cenas pamata attiecīgajā emisijas datumā. Šo aprēķinu nevar izmantot 

nākotnes ienesīguma novērtēšanai. 

  Pamatojoties uz [•]Emisijas cenu Emisijas datumā, Parādzīmju 

prognozējamais ienesīgums ir [•]procenti gadā. 

  Parādzīmju turētāju pārstāvis: neattiecas. Nav iecelts neviens pārstāvis, kas 

var rīkoties Parādzīmju turētāju vārdā. 
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  Bāzes aktīva aizstāšana, Atpirkšanas summas pirmstermiņa aprēķins vai 

Noteikumu grozījumi: ja vien noteikumos ir paredzēts tāds nosacījums, 

Emitents var aizstāt Bāzes aktīvu, veikt Atpirkšanas summas pirmstermiņa 

aprēķinu vai veikt tādus Noteikumu grozījumus, kādus Emitents uzskata par 

nepieciešamiem, ja ir iestājušies noteikti apstākļi, tostarp pasliktinājusies tirgus 

situācija, pasliktinājies nodrošinājums, ir grozīti normatīvie akti vai mainījusies 

tirgus prakse, notikušas cenu korekcijas vai ir iestājušies citi būtiski notikumi, 

kuri ietekmē vienu vai vairākus pamatā esošos Bāzes aktīvus, vai viens vai 

vairāki „Nordea” koncerna dalībnieki ir noslēguši hedžēšanas darījumu, lai 

fiksētu Emitenta saistības attiecībā uz Parādzīmēm. 

C.10 Atvasinātie 

komponenti: 

Turpmāk aprakstītie rādītāju elementi nosaka veidu, kādā attiecīgo Bāzes aktīvu 

vai Saskaņoto parādnieku darbības rādītāju elementi ietekmē Atpirkšanas 

summu un/vai Papildu summu saistībā ar Parādzīmēm. Emitents var izvēlēties 

apvienot divus vai vairākus rādītāju elementus jebkurā Parādzīmju laidienā: 

  [Izpildes struktūras, kuras apraksts nav būtisks attiecībā uz konkrētajām 

Parādzīmju daļām tiek izdzēstas no konkrētā kopsavilkuma, ko gatavo saistībā 

ar Parādzīmju daļu emisiju.]  

[„Basket Long” elements Papildu summa ir vienāda ar Parādzīmju 

pamatsummu, ko reizina ar i) summu, kura atspoguļo Groza rādītājus (turpmāk 

– „Groza peļņa”) un ii) attiecību, kuru izmanto, lai noteiktu, cik lielā mērā 

turētāju ietekmē attiecīgo Bāzes aktīvu rādītāji (turpmāk – „Līdzdalības 

attiecība”). Bāzes aktīva rādītāju nosaka, pamatojoties uz summu, par kuru 

galīgā cena (turpmāk – „Galīgā cena”) pārsniedz Bāzes aktīva sākumcenu 

(turpmāk – „Bāzes aktīva peļņa”). Galīgā cena var tikt noteikta, pamatojoties 

uz Bāzes aktīva vidējo vērtību Parādzīmju termiņa laikā (t.i., termiņa laikā ir 

paredzētas vairākas novērtēšanas, katra kā „Novērtēšanas datums”), taču to 

var arī noteikt uz vienas novērtēšanas pamata. Bāzes aktīva peļņai vai Groza 

peļņai var noteikt arī robežu, kuru uzskata par rādītāja minimālo līmeni, vai 

robežu, kuru uzskata par rādītāja maksimālo līmeni. ] 

[Bāzes aktīva peļņa vai Groza peļņa var būt pakļauta izpildes līmenim 

(“Izpildes līmenis”), kas nosaka minimālo slieksni Bāzes aktīva vai Groza 

peļņas rādītājiem pirms tā turētājam ir iespēja gūt labumu no attiecīgo Bāzes 

aktīvu vai Groza rādītājiem.] 

  [„Basket Short” elements: Papildu summa, kura ir vienāda ar Parādzīmju 

Pamatsummu, ko reizina ar i) Groza peļņu un ii) Līdzdalības attiecību. Ja Grozā 

ietilpstošo Bāzes aktīvu rādītāji ir pozitīvi, tas negatīvi ietekmēs Groza 

nodrošināto kopējo peļņu un tādējādi arī Parādzīmju turētājiem izmaksājamo 

peļņu. Ja Grozā ietilpstošo Bāzes aktīvu rādītāji ir negatīvi, tas pozitīvi 

ietekmēs Groza nodrošināto kopējo peļņu un tādējādi arī Parādzīmju turētājiem 

izmaksājamo peļņu. Bāzes aktīva peļņai un/vai Groza peļņai var noteikt 

robežu, kuru uzskata par rādītāja maksimālo līmeni, vai robežu, kuru uzskata 

par rādītāja minimālo līmeni, kā aprakstīts iepriekš.] 

  [Ja nav noteikts citādāk, „Groza peļņa”, kuru piemēro jebkuriem citiem 

rādītāju elementiem, var tikt aprēķināta vai nu pamatojoties uz „Basket Long” 

vai arī „Basket Short”, kā norādīts attiecīgajos Galīgajos noteikumos.]  

  [Groza peļņa ir noteikta, pamatojoties uz [„Basket Long”/”Baskter 

Short”/Groza peļņa nav piemērojama] 

  [„Barrier outperformance” elements: ja Groza rādītāji pārsniedz norādīto 

ierobežojuma līmeni, Papildu summu veido iepriekš noteikta maksimālā Groza 

peļņa. Ja norādītais ierobežojuma līmenis nav pārsniegts, Papildu summa ir 

vienāda ar nulli.] 
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  [„Barrier underperformance” elements: ja Groza rādītāji ir zemāki par norādīto 

ierobežojuma līmeni, Papildu summu veido iepriekš noteikta maksimālā Groza 

peļņa. Ja norādītais ierobežojuma līmenis nav zemāks par noteikto robežu, 

Papildu summa ir vienāda ar nulli.] 

  [„Best of/Worst of” Barrier Outperformance” elements: šis ir tāds pats kā 

„Barrier Outperformance” elements, izņemot to, ka ierobežojuma līmeņa 

ievērošanu un Papildu summas aprēķinu nosaka, pamatojoties uz n-tiem Bāzes 

aktīviem ar labākajiem rādītājiem, nevis visu Grozu kopumā. N-tais Bāzes 

aktīvs ar labākajiem rādītājiem būs Bāzes aktīvs ar n-to augstāko Bāzes aktīva 

peļņu, un „N” ir attiecīgajos Galīgajos noteikumos norādīta skaitliska vērtība.]  

  [„Best of/Worst of” Barrier Underperformance” elements: šis ir tāds pats kā 

„Barrier Underperformance” elements, izņemot to, ka ierobežojuma līmeņa 

ievērošanu un Papildu summas aprēķinu nosaka, pamatojoties uz n-tiem Bāzes 

aktīviem ar labākajiem rādītājiem, nevis visu Grozu kopumā.] 

  [„Autocallable Structure – Long”: ja attiecīgā atskaites datumā (turpmāk – 

„Riska ierobežojuma atskaites datums”) Groza peļņa ir zemāka par iepriekš 

noteiktu riska ierobežojuma līmeni, Papildu summu aprēķina, reizinot 

Parādzīmju pamatsummu ar Līdzdalības attiecību un zemāko apmēru, kas 

atspoguļo Groza darbību (‘’Groza peļņu’’) un iepriekš noteiktu maksimālo 

groza peļņu (ja ir piemērojams). Ja Atskaites datumā Groza peļņa nav zemāka 

par iepriekš noteiktu riska ierobežojuma līmeni, Papildu summa ir vienāda ar 

Parādzīmju pamatsummu, ko reizina ar Līdzdalības attiecību Nr. 2 un augstāko 

i)  Groza peļņu un ii) iepriekš noteiktu minimālo groza peļņu (ja ir 

piemērojams). Var izmaksāt arī Kuponu (sīkāku informāciju par Kuponu skatīt 

C.9 sadaļā). Parādzīmēm piemēro arī pirmstermiņa atpirkšanu, ja Groza 

nodrošinātā peļņa pārsniedz attiecīgo atsaukšanas ierobežojuma līmeni kādā no 

atskaites datuma.] 

  [„Autocallable Structure – Short”: šis elements ir līdzīgs „Autocallable 

Structure – Long” elementam, izņemot vienu atšķirību – pozitīvi Grozā 

ietilpstošo Bāzes aktīvu rādītāji negatīvi ietekmē Parādzīmju ienesīgumu.] 

  [„Replacement Basket” elements: Papildu summu aprēķina tāpat kā „Basket 

Long” elementa gadījumā, izņemot to, ka Bāzes aktīvu ar vislabākajiem 

rādītājiem nodrošināto peļņu aizstāj ar iepriekš noteiktu vērtību nolūkā noteikt 

Groza vispārējos rādītājus.] 

  [„Locally Capped Basket” elements: Papildu summu aprēķina tāpat kā „Basket 

Long” vai „Basket Short” elementa gadījumā, izņemot to, ka katra Bāzes aktīva 

nodrošinātajai peļņai piemēro iepriekš noteiktu maksimālo procentuālo vērtību 

nolūkā noteikt Groza vispārējos rādītājus.] 

  [„Rainbow Basket” elements: Papildu summu aprēķina tāpat kā „Basket Long” 

vai „Basket Short” elementa gadījumā, izņemot to, ka tiek noteikts katra Bāzes 

aktīva īpatsvars Grozā, pamatojoties uz katra Bāzes aktīva nosacītajiem 

rādītājiem. Katra Bāzes aktīva peļņu beigu termiņā novērtē un klasificē 

atsevišķi, pamatojoties uz nosacītajiem rādītājiem. Katra Bāzes aktīva īpatsvars 

atbilst īpatsvaram, kurš piemērojamajos Galīgajos noteikumos ir noteikts 

atbilstoši nosacītajai klasifikācijai.] 

  [„Booster” elementi: „Booster” elementiem ir lielāka pozitīvā vai negatīvā 

atdeve, balstoties uz to pamatā esošajiem Bāzes aktīviem. Bāzes aktīvu rādītāju 

ietekmi uz investoriem var palielināt vai samazināt, piemērojot atšķirīgas 

līdzdalības attiecības. „Booster Long” elementa gadījumā pozitīvi Bāzes aktīvu 

rādītāji pozitīvi ietekmēs Parādzīmju peļņu. „Booster Short” elementa 

gadījumā pozitīvi Bāzes aktīva rādītāji negatīvi ietekmēs Parādzīmju peļņu.] 
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  [„Booster Risk Barrier Long” elements: Papildu summa būs atkarīga no Groza 

nodrošinātās peļņas salīdzinājumā ar iepriekš noteiktu ierobežojuma līmeni 

jebkādā Novērtēšanas datumā un Groza sākumvērtību. Ja apmērs, kas atspoguļo 

Groza darbību (‘’Groza peļņa’’) galīgajā Novērtēšanas datumā vienāda ar 

sākotnējo Groza līmeni vai lielāka par to, Papildu summu aprēķina, galīgajā 

Novērtēšanas datumā reizinot Parādzīmju pamatsummu ar Līdzdalības attiecību 

un Groza peļņu. Ja Groza peļņa katrā Novērtēšanas datumā ir vienāda ar 

ierobežojuma līmeni vai pārsniedz to, bet galīgajā Novērtēšanas datumā 

zemāka par sākotnējo groza līmeni, Papildu summa būs vienāda ar nulli. Ja 

Groza peļņa jebkurā Novērtēšanas datumā ir zemāka par ierobežojuma līmeni 

un zemāka par sākotnējo groza līmeni galīgajā Novērtēšanas datumā, Papildu 

summu aprēķina, pamatojoties uz Groza peļņu un atšķirīgu līdzdalības 

attiecību, kā rezultātā var tikt iegūta par Pamatsummu mazāka Atpirkšanas 

summa. Ja Grozā ietilpstošā Bāzes aktīva rādītāji ir pozitīvi, tas pozitīvi ietekmē 

Groza nodrošināto kopējo peļņu. Ja Grozā ietilpstošā Bāzes aktīva rādītāji ir 

negatīvi, tas negatīvi ietekmē Groza nodrošināto kopējo peļņu un attiecīgi arī 

Papildu summu.] 

  [„Booster Risk Barrier Short” elements: Papildu summu aprēķina tādā pašā 

veidā kā „Booster Risk Barrier Long” elementam. Šis elements atšķiras ar to, 

ka pozitīvi Groza rādītāji negatīvi ietekmē Papildu summu. Ja Groza rādītāji ir 

negatīvi, tas pozitīvi ietekmē Papildu summu.] 

  [Attiecībā uz Parādzīmēm, kas ir emitētas pamatojoties uz 2013. gada 20. 

decembra pamatprospekta noteikumiem un nosacījumiem un 2014. gada 14. 

februāra papildinājumiem pamatprospektā („2013. gada decembra 

nosacījumi”), kas ir iekļauti šajā Pamatprospektā ar atsauci, Booster Risk 

Barrier elementi ir apkopojami šādi:] 

  • [„Booster Risk Barrier Short” elements: Papildu summa būs atkarīga 

no Groza nodrošinātās peļņas salīdzinājumā ar iepriekš noteiktu 

ierobežojuma līmeni jebkādā Novērtēšanas datumā un Groza 

sākumvērtību. Ja Groza peļņas un 1 summa ir vienāda vai lielāka par 

groza sākotnējo līmeni jebkurā Novērtēšanas datumā, Papildu summu 

aprēķina reizinot Parādzīmju pamatsummu ar Līdzdalības attiecību un 

Groza peļņu. Ja Groza peļņas un 1 summa ir vienāda vai lielāka par 

ierobežojuma līmeni visos Novērtēšanas datumos, bet mazāka par 

groza sākotnējo līmeni jebkurā Novērtēšanas datumā, Papildu summa 

būs nulle. Ja Groza peļņas un 1 summa ir mazāka par ierobežojuma 

līmeni jebkurā Novērtēšanas datumā un mazāka par groza sākotnējo 

līmeni jebkurā Novērtēšanas datumā, Papildu summa aprēķināma 

ņemot vērā Groza peļņu un citu līdzdalības attiecību, kas rezultēsies 

Atpirkšanas summā, kas ir mazāka nekā Pamatsumma. Ja Bāzes aktīvu 

rādītāji Grozā ir pozitīvi, tam būs negatīva ietekme uz kopējo Groza 

nodrošināto peļņu. Ja Bāzes aktīvu rādītāji Grozā ir negatīvi, tam būs 

pozitīva ietekme uz kopējo Groza nodrošināto peļņu un arī summu, 

kas izmaksājama atpērkot Parādzīmes.]  
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  • [„Booster Risk Barrier Long” elements: Papildu summa ir aprēķināmi 

līdzīgi kā „Booster Risk Barrier Short” elementa gadījumā. Atšķirība 

ir tā, ka, ja Bāzes aktīvu rādītāji Grozā ir pozitīvi, tam būs pozitīva 

ietekme uz kopējo Groza nodrošināto peļņu. Ja Bāzes aktīvu rādītāji 

Grozā ir negatīvi, tam būs negatīva ietekme uz kopējo Groza 

nodrošināto peļņu un arī summu, kas izmaksājama atpērkot 

Parādzīmes.] 

[Parādzīmes [ir/nav] emitētas, pamatojoties uz 2013. gada decembra 

nosacījumiem] 

[„Twin Win” elements: Papildu summu aprēķina tādā pašā veidā kā „Basket 

Long” elementam – ja Groza rādītāji ir pozitīvi, arī Papildu summa būs pozitīva. 

Ja Groza rādītāji ir negatīvi, taču pārsniedz iepriekš noteiktu ierobežojuma 

līmeni, tad Papildu summa būs pozitīva.  Ja Groza rādītāji ir negatīvi, taču 

zemāki par attiecīgo ierobežojuma līmeni, tad arī Papildu summa būs negatīva 

un attiecīgi Atpirkšanas summa var būt mazāka par Parādzīmju Pamatsummu.] 

  [„Bonus Booster Short” elements: Papildu summu aprēķina tādā pašā veidā kā 

„Booster Risk Barrier Short” elementam, izņemot to, ka gadījumā, ja Groza 

nodrošinātā peļņa nav mazāka par ierobežojuma līmeni, tad Papildu summa 

attiecīgajā Novērtēšanas datumā būs augstāka par i) iepriekš noteikto Kupona 

līmeni un ii) un summu, ko aprēķina, reizinot Parādzīmju pamatsummu ar 

Līdzdalības attiecību un Groza peļņu. Pozitīvi Grozā ietilpstošo Bāzes aktīvu 

rādītāji negatīvi ietekmē Groza nodrošināto kopējo peļņu.] 

  [„Bonus Booster Long” elements: Papildu summu aprēķina tādā pašā veidā kā 

„Bonus Booster Short” elementam. Šis elements atšķiras ar to, ka pozitīvi 

Grozā ietilpstošā Bāzes aktīvu rādītāji pozitīvi ietekmē Groza nodrošināto 

kopējo peļņu. Ja Grozā ietilpstošā Bāzes aktīvu rādītāji ir negatīvi, tas negatīvi 

ietekmē Groza nodrošināto kopējo peļņu.] 

  [„Cliquet” elements: Papildu summu nosaka atbilstoši pamatā esošā Groza 

nosacīto procentuālo izmaiņu uzkrātajai summai par vairākiem iepriekš 

noteiktiem novērtēšanas periodiem Parādzīmju termiņa laikā. Var izmantot arī 

šādas iespējas: i) pamatā esošā Groza nosacītajām izmaiņām noteiktā brīdī var 

noteikt augstāko/zemāko robežu katram novērtēšanas periodam; ii) nosacīto 

izmaiņu uzkrātajai summai var piemērot vispārēju augstāko/zemāko robežu; un 

iii) produktam var būt piesaistīšanas iespēja, kas nozīmē, ka gadījumā, ja 

jebkādā novērtēšanas datumā kopējā peļņa ir sasniegusi iepriekš noteiktu 

piesaistes līmeni, papildu peļņa būs vismaz vienāda ar piesaistes līmeni.] 

  [„Reverse Cliquet” elements: tas ir ļoti līdzīgs „Cliquet” elementam, taču 

izmaksājamo papildu peļņu aprēķina, atņemot pamatā esošā Groza nosacītās 

procentuālās izmaiņas (par vairākiem iepriekš noteiktiem novērtēšanas 

periodiem) no iepriekš definēta sākuma Kupona.] 

  [„Replacement Cliquet” elements: tas ir ļoti līdzīgs „Cliquet” elementam ar to 

atšķirību, ka peļņu, kura ir gūta par noteiktiem vairākiem novērtēšanas 

periodiem ar vislabākajiem rādītājiem, aizstāj ar iepriekš definētu skaitli.] 

  [„Reverse Replacement Cliquet” elements: tas ir ļoti līdzīgs „Reverse Cliquet” 

elementam ar to atšķirību, ka peļņu, kura ir gūta par noteiktiem vairākiem 

novērtēšanas periodiem ar vislabākajiem rādītājiem, aizstāj ar iepriekš definētu 

skaitli.] 
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  [„Rainbow Replacement Cliquet” elements: katra atsevišķa Bāzes aktīva 

rādītājus aprēķina atbilstoši tādam pašam pamatam kā „Cliquet” elementa 

gadījumā. Šis elements atšķiras ar to, ka katra Bāzes aktīva īpatsvaru Grozā 

nosaka pēc tam, kad ir noskaidroti katra Bāzes aktīva rādītāji, ievērojot 

principu, ka pamatā esošajam aktīvam ar vislabākajiem rezultātiem piešķir 

lielāko īpatsvaru utt.] 

  [„Reverse Convertible” elements: ja Groza peļņa atbilst sākotnējam groza 

līmenim vai pārsniedz to, Atpirkšanas summa ir vienāda ar Parādzīmju 

pamatsummu. Ja Groza peļņa ir mazāka par sākotnējo Groza līmeni, 

Atpirkšanas summa ir vienāda ar Pamatsummu, atņemot no tās summu, kas 

aprēķināta, reizinot Pamatsummu ar Līdzdalības attiecību un Groza peļņu, 

tādējādi iegūstot Atpirkšanas summu, kura ir mazāka par Parādzīmju 

pamatsummu. Pozitīvi Grozā ietilpstošo Bāzes aktīvu rādītāji pozitīvi ietekmē 

Parādzīmju vispārējo peļņu, savukārt negatīvi atsevišķu Bāzes aktīvu rādītāji 

negatīvi ietekmē Parādzīmju vispārējo peļņu.] 

  [„Reverse Convertible Risk Barrier” elements: ja [[Groza peļņa]/[Groza 

darbība (‘’Groza Peļņa’’]] jebkurā Novērtēšanas datumā ir zemāks par 

ierobežojuma līmeni un  [jebkurā Novērtēšanas datumā]/[jebkurā novērtēšanas 

posmā (‘’Novērtēšanas datums’’) Groza peļņa ir zemāka par sākotnējo Groza 

līmeni, Atpirkšanas cenu aprēķina, reizinot Parādzīmju pamatsummu ar  

[[attiecība, ko izmanto, lai noteiktu turētāja ietekmi uz darbību saistībā ar 

References Aktīviem (‘’Līdzdalības attiecība’’)]/[Līdzdalības attiecība]]un 

Groza peļņu, un iegūto summu pieskaita Parādzīmju pamatsummai (šajā 

gadījumā Atpirkšanas summa būs mazāka par Parādzīmju pamatsummu). 

Citādāk Atpirkšanas summa būs vienāda ar Parādzīmju pamatsummu.] 

  [„Best of/Worst of Reverse Convertible” elements: Atpirkšanas summu 

aprēķina tādā pašā veidā kā „Reverse Convertible Risk Barrier” elementam, 

izņemot to, ka iespējamo negatīvo izmaksu nosaka, pamatojoties uz Bāzes 

aktīvu ar n-tajiem labākajiem rādītājiem (pretēji Groza kopējiem rādītājiem).] 

  [„Worst of Call Opcija”: Worst of Call Option Struktūra ļauj Turētājam noteikt 

Grozā ietilpstošo Bāzes aktīvu ar sliktākajiem rādītājiem. Turētājam 

izmaksājamā papildu summa un Bāzes aktīva ar sliktākajiem rādītājiem peļņa 

būs lielāka par nulli.] 

  [Outperformance Option: Papildu summa saistībā ar Groza parasto elementu ir 

atkarīga no Groza absolūtajiem rādītājiem, kurus veido viens vai vairāki Bāzes 

aktīvi, bet izmaksa „Outperformance” elementa gadījumā ir atkarīga no divu 

Grozu nosacītajiem rādītājiem, nevis no kāda Groza absolūtajiem rādītājiem. Šā 

elementa gadījumā var salīdzināt vai nu divus „Basket Long” elementus, divus 

„Basket Short” elementus vai arī vienu „Basket Long” elementu un vienu 

„Basket Short” elementu.] 

  [„Non-Tranched CLN” un „Tranched CLN” elements: Atpirkšanas summas 

un, ja attiecas, procentu maksājumu pamatā ir vienu un to pašu vai atšķirīgu 

Saskaņoto parādnieku portfeļu izsvērtie zaudējumi, kuri ir radušies viena vai 

vairāku Kredītnespējas gadījumu iestāšanās dēļ. „Tranched CLN” gadījumā 

Kredītnespējas gadījuma iestāšanās var neradīt nekādas sekas Atpirkšanas 

summai un, ja attiecas, procentu maksājumiem vai arī ietekmēt tos 

proporcionāli. „Tranche” iespēju izmanto, lai noteiktu to zaudējumu daļu, kura 

būs jāuzņemas Turētājam, iestājoties vienu vai vairākus Saskaņotos 

parādniekus ietekmējošam Kredītnespējas gadījumam.] 
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  [„Nth to Default” un „Nth and Nth+1 to Default” elements: Atpirkšanas 

summas un, ja attiecas, procentu maksājumu pamatā ir Kredītnespējas gadījumu 

vienā un tajā paša Saskaņoto parādnieku portfelī skaits un arī secība. Lai gan 

„Nth to Default CLN” gadījumā n-1 Kredītnespējas gadījumu iestāšanās nekādā 

veidā neietekmē Atpirkšanas cenu un (ja attiecas) procentu maksājumus, n-tais 

Kredītnespējas gadījums proporcionāli ietekmēs šos rādītājus. Līdzīgi arī „Nth 

and Nth+1 to Default CLN” gadījumā n-tajiem un n-tajiem + 1 Kredītnespējas 

gadījumiem būs vairāk nekā proporcionāla ietekme.] 

  [Opcija CLN: elementa nolūks ir nodrošināt ietekmi uz kredītriska attīstību (t.i. 

Kredītnespējas riska gadījumu notikšanu) noteiktā tirgū, piemēram Eiropas vai 

ASV  investīciju sabiedrībās vai augsti ienesīgos aizņēmējos. Ietekme tiek 

nodrošināta caur Parādzīmju izlaišanu, kas ir piesaistītas CDS indeksa likmju 

starpībai (kas atspoguļo pirkšanas aizsardzības pret Kredītnespēju izmaksas, 

kas ietekmē sabiedrības, kuras veido attiecīgo indeksu). Izmantojot vienu 

izmaksas opciju, Emitents var piedāvāt elementus, kuros investori gūs labumu 

no tiešām svārstībām kredīta likmju starpībās, piem., ja kredīta likmju starpība 

pārsniedz noteiktu līmeni vai samazinās zem noteikta līmeņa CLN darbības 

laikā. Apvienojot divas izmaksu opcijas, Emitents var piedāvāt elementus, 

kuros investors gūtu labumu abējādi – ja kredīta likmju starpība pārsniedz 

noteiktu līmeni vai samazinās zem noteikta līmeņa. Emitents var piedāvāt arī 

elementus, kuros investors gūtu labumu no tiešas svārstības kredīta likmju 

starpībā, bet kur potenciālais ieguvums ir ierobežots, piem., kur investors gūtu 

labumu, ja kredīta likmju starpība samazinās līdz noteiktam līmenim, bet kur 

tālāka samazināšanās zem tā līmeņa neradītu nekādu pieaugošu peļņu. 

Apvienojot trīs vai četras izmaksu opcijas, Emitents var piedāvāt papildu 

elementus.] 

  [Mark to Market CDS Structure: struktūra, kas nodrošina iespēju atklāt aktuālo 

tirgus vērtību (t.i., izbeigšanas) vienam vai vairākiem kredītriska mijmaiņas 

darījumiem, kas attiecas uz Saskaņoto Parādnieku vai Saskaņoto parādnieku 

darbības rādītāju elementu vērtību, kas noteikti piemērojamos Galīgajos 

noteikumos.] 

  [„Digital Long”: Ja Groza peļņa beigu Novērtēšanas datumā pārsniedz Groza 

izpildes līmeni, Papildu summa būs vienāda ar Parādzīmju pamatsummu, ko 

reizina ar Kuponu. Ja Groza peļņa beigu Novērtēšanas datumā nepārsniedz 

Groza izpildes līmeni, Papildu summa ir vienāda ar nulli. Pozitīviem Bāzes 

aktīva rādītājiem būs pozitīva ietekme uz Parādzīmju peļņu.] 

  [„Digital Short”: Ja Groza peļņa beigu Novērtēšanas datumā ir zemāka par 

Groza izpildes līmeni, Papildu summa būs vienāda ar Parādzīmju pamatsummu, 

ko reizina ar Kuponu. Ja Groza peļņa beigu Novērtēšanas datumā ir vienāda ar 

Groza izpildes līmeni vai pārsniedz to, Papildu summa būs vienāda ar nulli. 

Pozitīviem Bāzes aktīva rādītājiem būs  negatīva ietekme uz Parādzīmju peļņu.] 

  [„Best of/Worst of digitals”: „Digital Long” un „Digital Short” elementus var 

apvienot arī ar „Best of/Worst of” elementu, kura gadījumā Papildu summu 

aprēķina, pamatojoties uz n-to Bāzes aktīvu ar labākajiem rādītājiem, nevis uz 

visu Grozu kopumā.] 

  [„Worst of Digital Memory Coupon 1”: „Worst of Digital Memory Coupon” 

opciju veido no digitālas izmaksas nosacījuma opcijām ar sliktākajiem 

rādītājiem atkarīga virkne. Papildu summa būs vienāda ar Parādzīmju 

pamatsummu, ko reizina ar Kuponu, un „N”. „N” ir lielākais Novērtēšanas 

datumu skaits, kuros Grozā vissliktāk izpildošā Bāzes aktīva Bāzes aktīva peļņa  

ir lielāka par vai vienāda ar attiecīgo ierobežojuma līmeni katrā Novērtēšanas 

datumā līdz un, ieskaitot attiecīgo Novērtēšanas datumu  (pirmais novērtēšanas 

datums = 1, otrais = 2 utt.).] 
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  [„Series of Digitals”: Atpirkšanas summu nosaka to Grozā ietilpstošo Bāzes 

aktīvu, kuri katrā Novērtēšanas datumā pārsniedz iepriekš noteiktu 

ierobežojuma līmeni, procentuālā daļa.] 

  [„Delta 1” elements: Atpirkšanas summa ir vienāda ar atpirkšanas 

ieņēmumiem, kuri ir gūti, Emitentam (vai citai sabiedrībai „Nordea” koncerna 

ietvaros) atbrīvojot nodrošinājuma pozīciju, kas radīta, lai atdarinātu tiešo 

ieguldījumu riskus un peļņu attiecīgajos Bāzes aktīvos, atņemot: (i) komisijas 

maksu par strukturēšanu, ko iekasē Emitents, un (ii) jebkādus ieturamos 

nodokļus. „Delta 1” elements faktiski ir ekvivalents ienākumiem vai 

zaudējumiem, kuri investoram rastos, tieši pārvaldot attiecīgos Bāzes aktīvus.]  

[„Inflation Linker”: Atpirkšanas summa ir vienāda ar Parādzīmju 

pamatsummu, ko reizina ar augstāko minimālo atpirkšanas procentuālo daļu (ko 

izsaka kā Parādzīmju pamatsummas procentuālo daļu) un rezultātu, kas ir 

iegūts, dalot Inflācijas rādītāju beigu Novērtēšanas datumā ar Inflācijas rādītāju 

sākotnējā Novērtēšanas datumā.] 

  [„Barrier outperformance" elements 2: ja Groza peļņa jebkādā Novērtēšanas 

datumā pārsniedz ierobežojuma līmeni, Papildu summu aprēķina, Parādzīmju 

pamatsummu reizinot ar Līdzdalības attiecību un pēc tam reizinot ar augstāko 

Kuponu un Groza peļņu. Ja summa vai Groza peļņa un 1 jebkādā Novērtēšanas 

datumā nepārsniedz ierobežojuma līmeni, Papildu summa ir vienāda ar nulli.] 

  [„Barrier Underperformance” elements 2: ja Groza peļņa jebkādā 

Novērtēšanas datumā ir zemāka par ierobežojuma līmeni, Papildu summu 

aprēķina, Parādzīmju pamatsummu reizinot ar Līdzdalības attiecību un pēc tam 

reizinot ar augstāko Kuponu un Groza peļņu. Ja Groza peļņa jebkādā 

Novērtēšanas datumā nav zemāka par ierobežojuma līmeni, Papildu summa ir 

vienāda ar nulli.] 

  [„Target Volatility” stratēģija: ja Parādzīmēm piemēro „Target Volatility” 

stratēģiju, iespējamo procentuālo ietekmi uz pamata Bāzes aktīviem vai Grozu 

(turpmāk – „Ietekme”) nosaka, salīdzinot: pamatā esošā Groza īstermiņa 

vēsturisko svārstīgumu; 

svārstīguma mērķa līmeni (turpmāk – „Mērķa svārstīgums”), 

ievērojot iepriekš noteiktu augstāko vai zemāko robežu. 

  Ja pamatā esošā Bāzes aktīva vai Groza īstermiņa vēsturiskais svārstīgums 

palielinās, iespējamā Ietekme uz pamatā esošo Bāzes aktīvu vai Grozu 

samazinās, un ja pamatā esošā Bāzes aktīva vai Groza īstermiņa vēsturiskais 

svārstīgums samazinās, iespējamā Ietekme uz pamatā esošo Bāzes aktīvu vai 

Grozu palielinās.] 

  [„Booster Risk Barrier 2”: „Booster Risk Barrier 2” elements ir „at the money” 

pirkšanas opcijas un „out of the money” pārdošanas opcijas kombinācija. 

Izpildes cena pirkšanas opcijai ir noteikta pārsvarā esošās Bāzes aktīva vai 

Groza cenas līmenī, kā noteikts attiecīgās Parādzīmes izdošanas dienā. Ja Bāzes 

aktīvu vai Groza vērtība pārsniedz iepriekš noteiktu Ierobežojuma līmeni, 

Papildu summu aprēķina, Parādzīmju pamatsummu reizinot ar Līdzdalības 

attiecību un Groza peļņu (kas aprēķināta pēc iepriekš aprakstītā „Basket Long” 

elementa). Izpildes cena pārdošanas opcijai ir noteikta zem pārsvarā esošās 

Bāzes aktīva vai Groza cenas, kā noteikts attiecīgās Parādzīmes izdošanas 

dienā, un, ja Bāzes aktīva vai Groza vērtība nokrītas zem noteiktā Ierobežojuma 

līmeņa, Papildus summu aprēķina Parādzīmju pamatsummu reizinot ar 

Līdzdalības attiecību 2 un Groza peļņu (kas aprēķināta pēc iepriekš aprakstītā 

„Basket Short” elementa).] 
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[„Autocallable Rate Structure”: Ja izmantojamās Bāzes likmes pārsniedz vai ir 

sliktākas par iepriekš noteikto riska ierobežojuma līmeni, kā noteikts 

attiecīgajos Galīgajos noteikumos („Autocall (automātiski atsaucamas) 

Nosacījums”), Parādzīmes tiks pakļautas agrākai atpirkšanai. Ja Autocall 

Nosacījums netiek izpildīts pirms beigu Novērtēšanas datuma, Parādzīmes tiks 

atpirktas Atpirkšanas datumā.] 

  [In and Out Options: „In” un“out” opcija ir ierobežojuma opciju veids, kas 

rada Papildus summu atkarībā no tā vai Groza peļņa ir virs vai zem iepriekš 

noteikta Ierobežojuma līmeņa, kas ir noteikts Galīgajos noteikumos 

(“Ierobežojuma līmenis”). “Up and In” opcijas elementi radīs Papildus 

summu, kas būs piesaistīta noteiktiem Grozu rādītājiem, ja Groza peļņa būs 

noteiktā līmenī vai augstāk par attiecīgo Ierobežojuma līmeni jebkurā 

Novērtēšanas datumā.  Papildus summa var būt pozitīva vai negatīva atkarībā 

no tā vai Opcija ir “iegādātā” opcija vai “pārdotā” opcija attiecīgi. “Down and 

In” opcijas gadījumā elementi radīs Papildus summu, ja Groza peļņa ir noteiktā 

līmenī vai zemāk par attiecīgo Ierobežojuma līmeni jebkurā Novērtēšanas 

datumā. Papildus summa var būt pozitīva vai negatīva atkarībā no tā vai Opcija 

ir “iegādātā” opcija vai “pārdotā” opcija attiecīgi.]   

[[“Up and Out” opcijas elementi rada Papildus summu, kas piesaistīti 

noteiktiem Grozu rādītājiem, ja Groza peļņa ir noteiktā līmenī vai zemāk par 

attiecīgo Ierobežojuma līmeni visos Novērtēšanas datumos.] [“”Down and 

Out” opcijas gadījumā elementi radīs Papildus summu, ja Groza peļņa ir 

noteiktā līmenī vai augstāk par attiecīgo Ierobežojuma līmeni visos 

Novērtēšanas datumos.] Papildus summa var būt pozitīva vai negatīva atkarībā 

no tā vai Opcija ir “iegādātā” opcija vai “pārdotā” opcija attiecīgi.] 

  [Katra „In” un “Out” opcijas elementa pamatā ir vai nu “Basket Long” vai 

“Basket Short ” struktūra. „In” un “Out” opcijas elementi var arī maksāt 

fiksētu peļņas likmi zināmu arī kā ‘Kupons’ vai ‘Atmaksa’ gadījumā, ja tie 

nerada Papildus summu, kas piesaistīti noteiktiem Grozu rādītājiem. 

“Iegādātās” opcijas elementu gadījumā ‘Kupons’ vai ‘Atmaksa’ tiks izmaksāta 

Parādzīmju Turētājam, savukārt “pārdotās” opcijas elementu gadījumā  

‘Kupona’ maksājumu vai ‘Atmaksu’ veiks Parādzīmju Turētājs, kas var radīt 

negatīvu Papildus summu (kas var tikt atskaitīta no Atpirkšanas bāzes 

summas).] 

  [“In” un “Out” Opcijas elementi: [In Opcija- Basket Long/In Opcija – Basket 

Short/Out Opcija – Basket Long/Out Opcija – Basket Short/ Neattiecas] 

Opcijas veids: [Iegādātās Up and In/Pārdotās Up and In/Iegādātās Down and 

In/Pārdotās Down and In/Iegādātās up and Out/Pārdotās Up and Out/Iegādātās 

Down and Out/Pārdotās Down and Out/Neattiecas]   

  Piemērojamais(-ie) rādītāju elements(-i) ir: [•]. 

[Izmantojamais Groza peļņas elements ir „Basket Long”/„Basket Short” 

elements]/[Neattiecas]]] 

  „FX” komponenti: ja vienam vai vairākiem no iepriekš izklāstītajiem rādītāju 

elementiem piemēro „FX” komponentus, Bāzes aktīva peļņu, Papildus summas, 

Atpirkšanas summu vai Atpirkšanas bāzes summu var koriģēt, reizinot to ar 

koeficientu, kas atspoguļo vienas vai vairāku valūtu maiņas kursa izmaiņas 

attiecīgajos laikposmos, kuros šādas izmaiņas tiek aprēķinātas vai novērotas. Ja 

“FX komponents-kompozīts” ir noteikts kā piemērojams attiecīgajos Galīgajos 

noteikumos, tad korekcija, lai atspoguļotu attiecīgo maiņas kursu, tiks 

piemērota pirms Izpildes līmeņa vērā ņemšanas, nosakot attiecīgā Bāzes aktīva 

peļņu.  
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[Bāzes aktīva peļņai/Papildus summai/Atpirkšanas summai/Atpirkšanas bāzes 

summai piemēro „FX” komponentu [-kompozītu]] [„FX” komponentu 

nepiemēro]  

„Best of/Worst of Modifier”: ja vienam vai vairākiem no iepriekš izklāstītajiem 

rādītāju elementiem piemēro „Best Of/Worst Of Modifier”, tad attiecīgos 

Papildu summas apsvērumus, novērtējumus un aprēķinus nosaka, pamatojoties 

uz n-tā Bāzes aktīva ar labākajiem rādītājiem darbības rezultātiem, nevis uz 

Grozu kopumā. n ir Galīgajos noteikumos norādīta iepriekš noteikta vērtība. 

[Piemēro „Best of/Worst of Modifier” un n vērtība ir: [•]/Neattiecas] 

„Lookback Initial Price Modifier”: ja Parādzīmēm piemēro „Lookback Initial 

Price Modifier”, Papildu summu saistībā ar Parādzīmēm aprēķina, pamatojoties 

uz vai nu augstāko, vai zemāko Sākotnējo cenu attiecīgā novērtēšanas perioda 

laikā saskaņā ar Galīgajos noteikumos paredzēto.  

[Piemēro „Lookback Initial Price Modifier/Neattiecas] 

  „Lookback Final Price Modifier”: ja Parādzīmēm piemēro „Lookback Final 

Price Modifier”, Papildu summu saistībā ar Parādzīmēm aprēķina, pamatojoties 

uz vai nu augstāko, vai zemāko Galīgo cenu attiecīgā novērtēšanas perioda laikā 

saskaņā ar Galīgajos noteikumos paredzēto. 

[Piemēro „Lookback Final Price Modifier”/Neattiecas] 

  „Lock-in Modifier”: ja Parādzīmēm piemēro „Lock-in Modifier”, Groza peļņu 

aizstāj ar „Lock-in” Groza peļņu, lai aprēķinātu Papildu summu saskaņā ar 

vienu vai vairākiem iepriekš aprakstītajiem rādītāju elementiem. „Lock-in” 

Groza peļņa būs iepriekš noteikta procentuāla attiecība, kura atbilst ir 

augstākajam „lock-in” līmenim, kurš ir sasniedzis vai pārsniedz Groza peļņu 

jebkādā Novērtēšanas datumā. 

[Piemēro „Lock-in Modifier”/Neattiecas] 

    

Elementu apvienojums: Emitents saistībā ar kādu konkrētu Parādzīmju laidienu 

var izvēlēties apvienot vienu vai vairākus no iepriekš aprakstītajiem rādītāju 

elementiem. Ja Galīgajos noteikumos ir paredzēta „Pieskaitīšana”, 

izmaksājamā kopējā Papildu summa būs vienāda ar summu, ko veido dažādas 

piemērojamās Papildu summas, ko katrā gadījumā reizina ar procentuālo 

attiecību, kura atspoguļo vispārējo kopējās peļņas daļu, kuru saskaņā ar 

Emitenta plānu nodrošina katrs rādītāju elements. Ja Galīgajos noteikumos ir 

paredzēta „Atņemšana”, vienu Papildu summu atņems no citas. Ja Galīgajos 

noteikumos ir paredzēts „Alternatīvs aprēķins”, piemērojamais rādītāju 

elements, ko izmanto Papildu summas noteikšanai, atšķirsies atkarībā no tā, vai 

Groza peļņa konkrētā Novērtēšanas datumā pārsniedz vai nepārsniedz vienu vai 

vairākus iepriekš noteiktus ierobežojuma līmeņus saskaņā ar attiecīgos 

Galīgajos noteikumos paredzēto. 

  [Elementu apvienojums neattiecas/Piemēro elementu apvienojumu un 

attiecīgie rādītāju elementi ir norādīti iepriekš. Apvienošanas metode ir 

Pieskaitīšana/Atņemšana/Alternatīvs aprēķins.] 



 

 - 23 -  

 
  

  Maksimālā atpirkšanas summa: ja piemēro maksimālo Atpirkšanas summu, 

Atpirkšanas summa būs mazāka par i) summu, ko aprēķina, pamatojoties uz 

vienu vai vairākiem iepriekš aprakstītajiem rādītāju elementiem, un ii) iepriekš 

noteiktu maksimālo atpirkšanas summu, kas ir norādīta Galīgajos noteikumos. 

[Maksimālā atpirkšanas summa neattiecas/ Maksimālā atpirkšanas summa ir 

[•]] 

  Minimālā atpirkšanas summa: ja ir piemērojama minimālā atpirkšanas summa, 

Atpirkšanas summa ir vienāda ar kādu no šādām summām atkarībā no tā, kura 

no tām ir lielāka: i) summa, kuru aprēķina saskaņā ar vienu no iepriekš 

aprakstītajiem rādītāju elementiem, vai ii) iepriekš noteikta minimāla 

atpirkšanas summa, kā noteikts Galīgajos noteikumos.  

[Minimālā atpirkšanas summa neattiecas/Minimālā atpirkšanas summa ir [•]. 

  [Maksimālā un minimālā atpirkšanas summa: ja ir piemērojama gan 

maksimālā, gan minimālā Atpirkšanas summa, Atpirkšanas summa būs vienāda 

ar kādu no šādām summām atkarībā no tā, kura no tām ir lielāka: (i) Minimālā 

atpirkšanas summa, un (ii) zemākā (x) summa, kas aprēķināta, pamatojoties uz 

vienu vai vairākiem rādītāju elementiem kā augstāk noteikts un (y) Maksimālo 

atpirkšanas summu.] 

  Pret inflāciju aizsargāta pamatsumma: ja šis nosacījums ir piemērojams, tad 

Atpirkšanas summu, kura ir noteikta saskaņā ar iepriekš aprakstītajiem rādītāju 

elementiem un/vai Papildus summu(-ām), reizina ar noteiktu Parādzīmju 

termiņa laikā aprēķinātās inflācijas mērīšanas rādītāju, piemēram, patēriņa cenu 

indeksu. 

[Pret inflāciju aizsargāta pamatsumma attiecas/Pret inflāciju aizsargāta 

pamatsumma neattiecas.]  

  „TOM Cumulative” stratēģija: „TOM Cumulative” stratēģijas princips ir 

ieguldījumi konkrētos Bāzes aktīvos (turpmāk – „Riskanti aktīvi”), kurus veic 

tikai ierobežotu laikposmu katrā kalendārajā mēnesī.  Pārējā laikā Parādzīmes 

nogulda laika depozītā vai veic citus ieguldījumus ar fiksētu ienākumu. 

Galīgajos noteikumos nosaka, kurās jebkāda kalendārā mēneša dienās tiks 

veikti ieguldījumi Riskantos aktīvos un kurās dienās tiks veikti ieguldījumi ar 

fiksētu ienākumu (turpmāk – „Bezriska aktīvi”), lai aprēķinātu saistībā ar 

Parādzīmēm izmaksājamo vispārējo Papildu summu. 

Tikai Riskanto aktīvu ienesīguma elementu, vai gan Riskanto, gan Bezriska 

aktīvu (attiecīgā gadījumā) ienesīguma elementu var vidējot atbilstoši iepriekš 

noteiktam kalendāro mēnešu skaitam, kuru perioda beigās iestājas Atpirkšanas 

datums attiecībā uz Parādzīmēm, lai samazinātu Bāzes aktīvu ienesīguma 

elementa svārstību ietekmi uz Parādzīmēm laikposmā līdz Parādzīmju termiņa 

beigām. 

  „TOM Cumulative” stratēģija [attiecas/neattiecas]. 

„Lock-in Basket Floor”: Ja Parādzīmēm piemēro „Lock-in Basket Floor”, tad, 

ja Groza peļņa jebkādā Novērtēšanas datumā pārsniedz ierobežojuma līmeni, 

Groza peļņu aizstāj ar augstāko Groza peļņu un iepriekš noteiktu minimālo 

Groza peļņu, lai noteiktu Papildus summu saskaņā ar attiecīgajiem rādītāju 

elementiem.  

„Lock-in Basket Floor” [attiecas/neattiecas]  
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C.11 

C.21 

Kotēšana un 

tirdzniecība: 

Ir iesniegti pieteikumi par Parādzīmju pieņemšanu iekļaušanai oficiālajā 

sarakstā divpadsmit mēnešu laikā no to datuma un par to tirdzniecību Īrijas 

Biržas plc tirdzniecība kā Euronext Dublin (“Euronext Dublin”) 5  regulētā 

tirgū, un iekļaušanu SIX Šveices biržā. Parādzīmes var tikt iekļautas 

tirdzniecībai arī NASDAQ Stokholma, NASDAQ Helsinki, NASDAQ 

Kopenhāgena, Oslo biržā (Oslo Børs), „Nordic Growth Market NGM AB” – 

“NDX” (“Nordic Derivatives Exchange”) un Luksemburgas biržas regulētajā 

tirgū. Saskaņā ar šo Programmu ir atļauts emitēt Parādzīmes ar noteikumu, ka 

jebkāda kompetenta iestāde, birža un/vai kotācijas sistēma  nepieņems tās 

iekļaušanai sarakstā, tirdzniecībai un/vai kotācijai vai tās  pieņems iekļaušanai 

sarakstā, tirdzniecībai un/vai kotācijai tādas kompetentas iestādes, biržas un/vai 

kotācijas sistēmas, kuras ir apstiprinājis Emitents. 

  Parādzīmes nav kotētas Parādzīmes./ Pieteikumi tiks iesniegti attiecībā uz 

Parādzīmēm, kas tiks pieņemtas iekļaušanai sarakstā [•] un pieņemtas 

tirdzniecībai [•], spēkā no [•]. 

C.156 Parādzīmju 

vērtība un Bāzes 

aktīvu vērtība: 

Parādzīmes vērtība tiks noteikta, balstoties uz Bāzes aktīva vērtību un attiecīgo 

Parādzīmju ienesīguma elementu. Sadaļā C.10 ir iekļauta sīkāka informācija par 

dažādu ienesīguma profilu un Parādzīmju vērtībām un bāzes aktīvu vērību 

attiecību katrā gadījumā. 

Sīkāka informācija par atbilstošo ienesīguma profilu un atdevi no Parādzīmēm 

ir iekļauta sadaļā C.10. 

  Parādzīmju struktūra var ietvert Līdzdalības attiecību vai citus finanšu 

līdzsvarojuma vai maksātspējas koeficientus, kurus izmanto, lai noteiktu 

attiecīgā Bāzes aktīva (aktīvu) risku, t.i., vērtības izmaiņas procentu, kas 

attiecas uz katras individuālās Parādzīmes ieguldītāju. (Ietekmi uz attiecīgo 

Bāzes aktīvu var mainīt arī „Target Volatility” stratēģijas piemērošana atbilstoši 

iepriekš C.10 sadaļā aprakstītajam). Līdzdalības attiecību nosaka Emitents; tas 

tiek noteikts, cita starpā, balstoties uz informāciju par termiņu, stabilitāti, tirgus 

procentu likmēm un sagaidāmo ienesīgumu no Bāzes aktīva. 

[Indikatīvā] Līdzdalības attiecības ir: [•]. 

[Indikatīvā] Līdzdalības attiecība 2 ir: [•]. 

C.16 Izmantošanas 

Datums vai 

Galīgais 

References 

datums: 

Izņemot pirmstermiņa atpirkšanu, izmantošanas datums (vai galīgais 

Atpirkšanas datums) ir Parādzīmju dzēšanas (beigu) datums. 

Parādzīmju beigu datums ir: [•]. 

C.17 Norēķinu 

procedūra: 

Datums (datumi), kuros tiek noteikts vai fiksēts ienesīgums no Bāzes aktīva 

(„Novērtēšanas datums (datumi)” vai „Fiksēšanas datums (datumi)”), tiks 

noteikti attiecīgajos Galīgajos noteikumos, un var ietvert vairākus datumus 

(„Vidējošanas datumi”), kuros novēro un vidējo iepirkšanas rezultātus, lai 

aprēķinātu Parādzīmju ienesīgumu. 

Novērtēšanas datums (datumi)[un saistītie Vidējošanas datumi] ir: [•]]. 

[Fiksēšanas Datums (Datumi) [un saistītie Vidējošanas datumi] ir: [•]]. 

                                                 
5 Saskaņā ar 2018. gada 31. jūlija papildinājumu atsauce uz “Īrijas Biržu” ir tikusi dzēsta un atsauce uz “Īrijas 

Birža plc tirdzniecība kā Euronext Dublin” ir tikusi pievienota. 

6 Elementi C15-20 (ieskaitot) ir jāizdzēš, ja tiek emitētas nekonvertējamas (angl. "straight") parādzīmes. 
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  Norēķini par Parādzīmēm, ko pārstāv Globālās Parādzīmes, notiks attiecīgajā 

samaksas datumā, tos veiks Emitents, kas izmaksās piemērojamo 

pamatsummas apmēru un/vai procentus attiecīgajam Norēķinu aģentam, kurš 

pārskaitīs līdzekļus tālāk „Euroclear” un „Clearstream” Luksemburgā. 

Ieguldītāji saņems savas atpirkuma summas savos „Euroclear” un 

„Clearstream” Luksemburgā kontos saskaņā ar „Euroclear” un „Clearstream” 

Luksemburgā norēķinu standarta procedūrām. 

  Attiecībā uz Parādzīmēm, kas ir to galīgajā veidā, Atpirkšanas summas (vai 

pirmstermiņa Atpirkšanas summu, ja attiecas) izmaksa notiks apmaiņā pret 

individuālās Parādzīmes uzrādīšanu un nodošanu noteiktā Norēķinu aģenta vai 

reģistra telpās. 

  Norēķini par VP Parādzīmēm tiks veikti saskaņā ar VP Noteikumiem, norēķini 

par VPS Parādzīmēm - saskaņā ar VPS Noteikumiem, norēķini par Zviedrijas 

Parādzīmēm - saskaņā ar „Euroclear Sweden” noteikumiem, norēķini par 

Somijas Parādzīmēm - saskaņā ar „Euroclear Finland” Noteikumiem. 

Norēķini par Parādzīmēm notiks: [•]. 

C.18 Atdeve: Atdeve no Atpirkuma summas, kas ir izmaksājama ieguldītājiem, tiks noteikta, 

balstoties uz Bāzes aktīvu/iestāžu ienesīgumu Parādzīmēm piemērojamā 

konkrētā procentu profila vai ienesīguma profila ietvaros. Detalizēta 

informācija par dažādiem procentu un ienesīguma profiliem ir ietverta sadaļā 

C.9 un C.10. 

Detalizēta informācija par Parādzīmju attiecīgo procentu un ienesīguma 

profilu (profiliem) ir ietverti sadaļā C.9 un C.10. 

C.19 Izmantošanas 

cena vai Galīgā 

references cena: 

Attiecīgā Bāzes aktīva (aktīvu) Galīgā references cena ietekmēs ieguldītājiem 

izmaksājamās Atpirkuma summas apmēru. Galīgā references cena tiks noteikta 

attiecīgajā Novērtēšanas datumā (datumos), kas noteikti attiecīgajos Galīgajos 

noteikumos. 

Galīgā Bāzes aktīva References cena tiks aprēķināta kā [slēguma cena]/[vidējā 

slēguma cenu], kas ir publicēta [•] katrā no datumiem [•], [•] un [•]. 

C.20 Bāzes aktīva 

veids: 

Bāzes aktīvs var būt viens vai vairāki no turpmāk minētajiem aktīviem: kapitāla 

aktīvi, indeksi, references sabiedrības, procentu likmes, fondi, preces vai 

valūtas. 

Bāzes aktīva veids ir: [•]. 
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D daļa. Riski 

D.2 Ar Emitentu 

saistītie riski 

Iegādājoties Parādzīmes, investori uzņemas risku, ka Emitents var kļūt 

maksātnespējīgs vai citādi nespēs veikt visus maksājumus saistībā ar 

Parādzīmēm. Ir virkne dažādu faktoru, kas atsevišķi vai kopā varētu noteikt to, 

ka Emitents nespēs veikt visus maksājumus saistībā ar Parādzīmēm. Nav 

iespējams identificēt visus šādus faktorus vai noteikt, kuri no faktoriem, 

visticamāk, realizēsies, jo Emitents nevar būt informēts par visiem attiecīgajiem 

faktoriem; turklāt daži faktori, kurus tas šobrīd neuzskata par būtiskiem, var kļūt 

par tādiem no Emitenta neatkarīgu notikumu rezultātā. Pamatprospektā Emitents 

ir identificējis vairākus faktorus, kas varētu būtiski negatīvi ietekmēt tā darbību 

un spēju veikt maksājumus par Parādzīmēm. Šie faktori ir: 

  Ar pašreizējiem makroekonomiskajiem apstākļiem saistītie riski 

Pēdējos gados globālie starptautiskie tirgi ir pieredzējuši būtiskus traucējumus 

un nepastāvību. Ar Eiropas ekonomisko attīstību saistītie riski ir negatīvi 

ietekmējuši un, neskatoties uz pēdējā laikā novēroto mēreno stabilizāciju, 

iespējams, arī turpmāk negatīvi ietekmēs pasaules ekonomiku un finanšu tirgus. 

Ja šie apstākļi turpinās pastāvēt vai ja šajos vai citos tirgos arī turpmāk notiks 

satricinājumi, tas varētu būtiski negatīvi ietekmēt „Nordea” koncerna spēju 

piekļūt kapitālam un nodrošināt likviditāti uz „Nordea” koncernam 

pieņemamiem finanšu noteikumiem. Turpmāk jebkurš no šiem apstākļiem varētu 

būtiski negatīvi ietekmēt „Nordea” koncerna biznesu, finanšu stāvokli un 

darbības rezultātus.  

  Turklāt „Nordea” koncerna darbības rezultātus būtiski ietekmē vispārējie 

ekonomiskie apstākļi valstīs, kurās tas darbojas, jo īpaši Ziemeļvalstu tirgos 

(Dānija, Somija, Norvēģija un Zviedrija) un mazākā mērā Krievijā un Baltijas 

valstīs. Nelabvēlīgā ekonomiskā attīstība, kas ir ietekmējusi un var turpināt 

ietekmēt „Nordea” koncerna biznesu dažādos veidos, tai skaitā, „Nordea” 

koncerna klientu ienākumus, labklājību, likviditātes, biznesu un/vai finanšu 

stāvokli, kas savukārt var turpmāk samazināt „Nordea” koncerna kredīta kvalitāti 

un „Nordea” koncerna finanšu pakalpojumu un produktu .. 

  Ar „Nordea” koncerna kredītportfeli saistītie riski 

„Nordea” koncerna aizņēmēju un darījumu partneru kredītu kvalitātes 

samazināšanās vai ķīlas vērtības samazināšanās varētu ietekmēt „Nordea” 

koncerna aktīvu atgūstamību un to vērtību, kas noteiktu nepieciešamību 

palielināt individuālo uzkrājumu apmēru nedrošiem kredītiem un potenciāli arī 

kopējo uzkrājumu apmēru. Nozīmīgs „Nordea” koncerna uzkrājumu 

palielinājums kredītu zaudējumiem un tādu kredītu zaudējumiem, kuriem 

uzkrājumi nav izveidoti, būtiski negatīvi ietekmētu „Nordea” koncerna 

uzņēmējdarbību, finanšu stāvokli un darbības rezultātus. 

  „Nordea” koncerns ir pakļauts darījumu partneru kredītriskam, norēķinu riskam 

un līdzekļu pārvešanas riskam par darījumiem, kas tiek veikti finanšu 

pakalpojumu nozarē, kā arī tā darījumiem ar finanšu instrumentiem. Ja darījuma 

partneri nepildīs savas saistības, tad tas varētu būtiski negatīvi ietekmēt „Nordea” 

koncerna uzņēmējdarbību, finanšu stāvokli un darbības rezultātus. 

  Ar tirgus risku saistītie riski 

„Nordea” koncerna finanšu instrumentu patieso vērtību ietekmē dažādi tirgus 

mainīgie faktori, tostarp procentu likmes, kredīta likmju starpība, akciju cenas un 

valūtu kursu svārstības un korelācijas. Ja „Nordea” koncerna būtu pienākums 

atzīt norakstījumus vai realizētus vērtības samazinājumus, tiem var būt būtiska 

negatīva ietekme uz „Nordea” koncerna uzņēmējdarbību, finanšu stāvokli un 

darbības rezultātiem. Nestabili tirgus apstākļi varētu radīt nozīmīgu kritumu 

„Nordea” koncerna tirdzniecības apjomos un investīciju ienākumu apmērā vai 
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novest pie tirdzniecības zaudējumiem, kas varētu radīt negatīvu efektu„Nordea” 

koncerna biznesam, finanšu stāvoklim un darbības rezultātiem. 

  „Nordea” koncerns ir pakļauts strukturālam procentu ienākuma riskam 

gadījumos, kad pastāv atšķirības starp procentu likmju pārcenošanas periodiem, 

apjomiem vai tā aktīvu references likmēm, saistībām un atvasinātajiem 

instrumentiem. Tas ir pakļauts arī valūtu [pārrēķināšanas] riskam, galvenokārt 

Zviedrijā un Norvēģijā veiktās banku darbības dēļ, jo koncerns sagatavo 

konsolidētos finanšu pārskatus savā funkcionālajā valūtā, euro. „Nordea” 

koncerns piekopj politiku, kurā tā nodrošina tās ārvalstu valūtas riskus, 

saskaņojot aktīvu valūtu ar atbildības valūtu, kas ir tās fondos, nevar būt 

pārliecības, ka „Nordea” koncerns spēs sekmīgi ierobežot dažus vai visus valūtu 

riskus. 

  Ar likviditāti un kapitāla pietiekamības prasībām saistītie riski 

Ievērojama daļa „Nordea” koncerna likviditātes un finansējuma prasību tiek 

izpildītas, paļaujoties uz klientu noguldījumiem, kā arī pastāvīgu piekļuvi 

vairumtirdzniecības kreditēšanas tirgiem, tostarp ilgtermiņa parāda tirgus 

instrumentu, piemēram, segto obligāciju, emisiju. Pasaules finanšu tirgu un 

ekonomikas satricinājumi var negatīvi ietekmēt „Nordea” koncerna likviditāti un 

noteiktu darījuma partneru un klientu vēlmi veikt darījumus ar „Nordea” 

koncernu.  

  „Nordea” koncerna darbības rezultāti varētu tikt ietekmēti, ja tā kapitāla 

pietiekamības rādītāji, kuru izpilde ir obligāta saskaņā ar šādiem normatīvajiem 

aktiem: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/36/ES, 2013. gada 

26. jūnijs un jebkādiem reglamentētiem kapitāla noteikumiem vai citiem 

nosacījumiem, kuri ir piemērojami „Nordea” koncerna Emitentam un, kuri 

nosaka (paši par sevi vai kopā ar kādiem citiem noteikumiem) nosacījumus, kas 

jāizpilda finanšu instrumentiem, lai tos iekļautu „Nordea” koncerna Emitenta 

reglamentētajā kapitālā (vienus pašus vai konsolidētā veidā, kā tas varētu būt) 

apmērā kādā to nosaka Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/36/ES, 

2013. gada 26. jūnijs, ieskaitot, lai izvairītos no šaubām, jebkādus 

reglamentējošus tehniskus standartus, kurus izdevusi Eiropas Banku iestāde (vai 

jebkāds tās pēctecis vai aizvietotājs) („CRD IV”), samazinātos vai tiktu uzskatīti 

par nepietiekamiem. 

  „Nordea” koncerna finansēšanas izmaksas un tā piekļuve parāda kapitāla tirgiem 

lielā mērā ir atkarīga no tā kredītreitingiem. Kredītreitingu samazināšanās varētu 

nelabvēlīgi ietekmēt „Nordea” koncerna piekļuvi nepieciešamajiem līdzekļiem 

likviditātes un konkurētspējas nodrošināšanai, un attiecīgi būtiski negatīvi 

ietekmētu tā uzņēmējdarbību, finanšu stāvokli un darbības rezultātus. 

  „Nordea” koncerna darbības citi riski 

„Nordea” koncerna uzņēmējdarbība ir atkarīga no tā spējas apstrādāt lielu skaitu 

komplicētu darījumu dažādos tirgos daudzās valūtās, un darbības tiek veiktas ar 

vairāku uzņēmumu starpniecību. Kaut arī „Nordea” koncerns ir ieviesis riska 

kontroles un veicis citas darbības, lai mazinātu risku un/vai zaudējumus, nevar 

garantēt, ka šādas procedūras efektīvi kontrolēs katru darbības risku, ar kuru 

saskaras „Nordea” koncerns vai ka Nordea koncerna reputāciju netiks iedragāta, 

rodoties jebkādam operacionālam riskam. 
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  „Nordea” koncerna darbība Krievijā un, mazākā mērā arī Baltijas valstīs ir 

pakļauta dažādiem riskiem, kas nav raksturīgi vai kuri ir mazāk raksturīgi tā 

uzņēmējdarbībai Ziemeļvalstu tirgos. Daži no šiem tirgiem parasti ir nestabilāki 

un ekonomiski un politiski mazāk attīstīti nekā Rietumeiropas un 

Ziemeļamerikas valstu tirgi. 

Papildus apdrošināšanas riskiem un investīciju riskiem, kas ir saistīti ar dzīvības 

apdrošināšanas biznesu, kas ir kopējs visiem dzīvības apdrošināšanas un pensiju 

pakalpojumu sniedzējiem, „Nordea” koncerna spēja gūt peļņu no tās 

apdrošināšanas meitas sabiedrībām pārsvarā ir atkarīga no maksu un citu 

ienākumu apmēra, ko nosaka apdrošināšanu un pensiju biznesi 

  „Nordea” koncerna darbības rezultātus lielā mērā nosaka tā augsti kvalificēto 

speciālistu talants un pūles, tāpēc „Nordea” koncerna spēja pastāvīgi efektīvi 

konkurēt un īstenot savu stratēģiju ir atkarīga no tā spējas piesaistīt jaunus 

darbiniekus un saglabāt darba tiesiskās attiecības ar esošajiem darbiniekiem, un 

motivēt tos. Jauni reglamentējoši ierobežojumi, piemēram, ierobežojumi 

kredītiestāžu un investīciju uzņēmumu noteikta veida atlīdzības izmaksai, kā 

izklāstīts CRD IV, varētu nelabvēlīgi ietekmēt „Nordea” koncerna spēju 

piesaistīt jaunus darbiniekus, kā arī saglabāt un motivēt esošos darbiniekus. 

Jebkura nozīmīga darbinieka zaudējums, it īpaši par labu konkurentiem, vai 

nespēja piesaistīt un noturēt augsti kvalificētus darbiniekus varētu nākotnē 

negatīvi ietekmēt „Nordea” koncerna uzņēmējdarbību. 

  Pastāv konkurence starp banku un citiem produktiem un pakalpojumiem, kurus 

sniedz „Nordea” koncerns, un nevar garantēt, ka „Nordea” koncerns spēs 

saglabāt savu konkurētspēju. 

  Riski, kas saistīti ar tiesisko un normatīvo vidi, kurā „Nordea” koncerns veic 

darbību 

Finanšu pakalpojumu industrijas, ieskaitot „Nordea” koncerna darbību būtiski 

pārrauga daudzi dažādi regulatori un regulē tiesību akti, regulācijas, 

administratīvās darbības un politika, kā arī attiecīgā uzraudzības iestāde katrā 

regulatorā katrā jurisdikcijā, kurā koncerns darbojas. Šie tiesību akti, regulācijas, 

administratīvās darbības un politikas var tikt izmainītas, kuru ievērošana laiku pa 

laikam var radīt būtiskas izmaksas. Tai skaitā, ir neskaidrība par regulatoriem 

noteikumiem, kas tiks piemēroti „Nordea” koncernam pēc piedāvātās 

Apvienošanas īstenošanas, ieskaitot, bet ne tikai attiecībā uz detalizētiem 

regulatoriem kapitāla noteikumiem, kam „Nordea” koncernam būs jāpakļaujas.  
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  „Nordea” koncernam var rasties ievērojamas izmaksas, uzraugot un ievērojot 

jaunās kapitāla pietiekamības, atgūšanas un noregulēšanas struktūras prasības, 

kas var ietekmēt arī esošos biznesa modeļus. Turklāt ES ir ieviesusi sanācijas un 

noregulējuma noteikumus kredītiestādēm un investīciju firmām, kas ietver arī tā 

sauktos ‘’bail-in’’ sistēmas, kā arī vienotu uzraudzības mehānismu un pilnīgu 

banku kopienu eiro valūtas teritorijā.  

Zviedru kapitāla pietiekamības noteikumi ir balstīti uz CRR un CRD IV. Kapitāla 

un regulatorie noteikumi, kuriem „Nordea” koncerns ir pakļauts, ievieš noteiktas 

prasības „Nordea” koncernam uzturēt pietiekamu kapitāla līmeni, ieskaitot 

1.līmeņa pašu kapitālu (CET1), piesaistes un papildu zaudējumu segšanas spējas 

(ieskaitot MREL un TLAC). Nespēja izpildīt šos pienākumus, kas var tikt laiku 

no laika grozīti, var rezultēties aizliegumos „Nordea” koncerna spējām veikt 

diskrecionāro sadali noteiktos apstākļos.  

Lai nodrošinātu, ka bankām vienmēr ir pietiekama zaudējumu segšanas 

kapacitāte, Zviedrijas rezolūcijas akts paredz Zviedrijas rezolūcijas institūcijām 

noteikt minimālās prasības saviem fondiem un atbilstošām saistībām ("MREL") 

katrai institūcijai, balstoties, cita starpā, uz tās izmēriem, riskiem un biznesa 

modeli.  

2015. gada 9.novembrī, Finanšu Stabilitātes valde ("FSB") publiskoja tās galīgos 

principus Pilnīgai zaudējumu segšanas kapacitātei ("TLAC"), kas nosaka 

standartu G-SIB, kas konceptuāli sakrīt ar MREL prasībām. FSB standarti 

nodrošinās G-SIB standartu pietiekamu zaudējumu segšanas kapacitātes 

pieejamību rezolūcijā tādā vienībā, lai mazinātu jebkādu ietekmi uz finanšu 

stabilitāti, nodrošinātu kritisko funkciju kontinuitāti un izvairītos no nodokļu 

maksātāju pakļaušanas zaudējumiem. Tā kā ir grūti paredzēt MREL un/vai 

TLAC ietekmi uz „Nordea” koncernu līdz MREL un TLAC prasījumi ir pilnībā 

īstenoti, pastāv risks, ka MREL un TLAC prasības varētu pieprasīt „Nordea” 

koncernam izdot papildus MREL un TLAC atbilstošas saistības, lai atbilstu 

jaunajām prasībām iekļaujoties pieprasītajā laika posmā, kā arī turēt papildu 

fonrus un/vai atbilstošas saistības, lai atbilstu MREL un/vai TLAC prasībām, kas 

ir noteiktas „Nordea” koncernam, kas var palielināt atbilstības izmaksas, 

kavēšanos, limitēt vai kavēt stratēģijas izpildi, kā arī var radīt nelabvēlīgas sekas 

„Nordea” koncerna kapitāla struktūrām, kā arī tā biznesam, finanšu stāvoklim un 

darbības rezultātiem. Tiek paredzēts, ka MREL un TLAC prasības ietekmēs visu 

tirgu, ieskaitot potenciāli negatīvi ietekmēt kredīta reitingus nodrošinājumiem, 

ko izdod „Nordea” koncerns un tā konkurenti, kā arī pastāv risks, ka relatīvā 

ietekme samazinās konkurenci „Nordea” koncernā.  

  

Veicot parasto uzņēmējdarbību, „Nordea” koncerns ir pakļauts regulatora 

pārraudzībai un uzņemas atbildības risku. Nepastāv nekādu garantiju, ka 

„Nordea” koncerns nepārkāps regulatora prasības, kā arī gadījumā, ja šāds 

pārkāpums tiek pieļauts, ka netiks piemērotas būtiskas soda naudas vai 

neiestāsies atbildība. 

  „Nordea” koncerns ir iesaistīts dažādās prasībās, strīdos, tiesvedībās un 

izmeklēšanas darbībās tajās jurisdikcijās, kur tas darbojas. Šāda veida prasības, 

strīdi, tiesvedības vai izmeklēšanas var radīt „Nordea” koncernam monetārus 

zaudējumus, tiešas vai netiešas izmaksas (ieskaitot tiesas izdevumus), tiešus vai 

netiešus finanšu zaudējumus, pakļaut civiltiesiskiem sodiem un kriminālsodiem, 

licenču un atļauju vai reputācijas zaudējumam, kritikai uzraugošo iestāžu 

iebildumiem vai sodiem, kā arī potenciāliem normatīvajiem ierobežojumiem tā 

uzņēmējdarbībai. 

  Par „Nordea” koncerna veiktajām darbībām dažādās pasaules valstīs ir jāmaksā 

nodokļi, kas tiek aprēķināti saskaņā ar vietējiem tiesību aktiem un praksi. Tiesību 
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aktu vai nodokļu administrācijas lēmumu izmaiņas var nelabvēlīgi ietekmēt 

„Nordea” koncerna nodokļu stāvokli. 

Izmaiņas „Nordea” koncernam piemērojamajās grāmatvedības politikās vai 

grāmatvedības standartos var arī būtiski ietekmēt to, kā tas ziņo par savu finanšu 

stāvokli un darbību rezultātiem. 

Pastāvs risks un ir neskaidrības par piedāvāto atkārtoto domicila maiņu 

saistībā ar Apvienošanos un nespēja izpildīt piedāvāto Apvienošanos vai 

būtiska kavēšanās tās izpildē varētu nelabvēlīgi ietekmēt „Nordea” koncerna 

biznesu, darbības  rezultātus un finansiālo stāvokli.  

Emitenta direktoru valde ir nolēmusi uzsākt „Nordea” koncerna mātes 

sabiedrības domicila mainīšanu no Zviedrijas uz Somiju. 

Domicila mainīšana , kas tiks veikta ar Apvienošanos, tas ir, kā pārrobežu reversa 

apvienošanās, kuras rezultātā Emitents, pašreizējais „Nordea” koncerna mātes 

sabiedrība tiks apvienota Nordea Holding Abp tikko nodibinātu  Emitenta meitas 

uzņēmumu Somijā. Ierosinātā apvienošanās ir pakļauta zināmiem riskiem un 

neskaidrībām, tostarp potenciālā „Nordea” koncerna nespēja iegūt 

nepieciešamos 7 reglamentējošos apstiprinājumus, nepieciešamās licences vai 

apmierinošus rezultātus diskusijās ar regulatoru un iestādēm, ieskaitot vietējās 

finanšu pārraudzības un nodokļu iestādes. Kā arī pastāv neskaidrība saistībā ar 

regulatoriem noteikumiem, kas tiktu piemēroti „Nordea” koncernam pēc 

Apvienošanās īstenošanas. . Nav iespējams garantēt, ka domicila maiņa un 

piedāvātā Apvienošanās, iekļaujot nespēju izpildīt piedāvāto Apvienošanos vai 

kavēšanos izpildīt piedāvāto Apvienošanos nelabvēlīgi neietekmēs „Nordea” 

koncerna darbību, darbības rezultātus un finansiālo stāvokli vai Parādzīmju 

Turētāju intereses, ieskaitot Parādzīmju vērtību. Papildus nespēja izpildīt vai 

būtiska kavēšanās darbību izpildē, kas ir kā daļa no atveseļošanās procesa, kas ir 

saistīts ar atkārtoto domicila maiņu un piedāvāto Apvienošanos, kas varētu kavēt 

izpildi, sekmēt piedāvātās Apvienošanās neizpildi un negatīvi ietekmēt „Nordea” 

koncerna biznesu, darbības rezultātus un finansiālo stāvokli.  

D.3 Ar Parādzīmēm 

saistītie riski: 

Riski pastāv arī attiecībā uz jebkādu Parādzīmju emisiju saskaņā ar šo 

Programmu un konkrētiem Parādzīmju veidiem, kurus potenciālajiem 

ieguldītājiem būtu rūpīgi jāapsver un jāpārliecinās, ka tie tos ir izpratuši pirms 

jebkādu investīciju lēmumu attiecībā uz Parādzīmēm pieņemšanas, tostarp: 

[Riska faktori, kas nav būtiski attiecībā uz konkrētajām Parādzīmju daļām tiek 

izdzēstas no konkrētā kopsavilkuma, ko gatavo saistībā ar Parādzīmju daļu 

emisiju.] 

  • Produkta komplicētība – strukturēto Parādzīmju atdeves rādītāji dažkārt ir 

komplicēti un ietver sarežģītas matemātiskas formulas vai sakarības, kuras 

investors varētu nesaprast un kuras varētu būt grūti salīdzināt ar citām 

ieguldīšanas alternatīvām. Turklāt var būt sarežģīti novērtēt saistību starp 

ienesīgumu un risku. 

  • [Parādzīmes, kuru pamatsumma nav aizsargāta – saskaņā ar šo Programmu 

var tikt emitētas Parādzīmes, kuru pamatsumma nav aizsargāta. Ja 

Parādzīmes pamatsumma nav aizsargāta, tad nav garantiju, ka atdeve, kuru 

ieguldītājs saņems no Parādzīmes to atpirkšanas brīdī, būs lielāka par 

pamatsummu vai vienāda ar to.] 

                                                 
7 Saskaņā ar 2018. gada 21. marta papildinājumiem vārdi ‘’akcijas daļu turētāji un’’ tika izdzēsti  
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  • Strukturēto Parādzīmju cenas noteikšana – strukturēto parādzīmju cenas 

parasti nosaka Emitents, tās nenosaka saskaņā ar vienošanos. Tāpēc var 

rasties interešu konflikts starp Emitentu un ieguldītājiem, ciktāl Emitents 

spēj ietekmēt cenas un vēlas gūt ienākumu vai izvairīties no zaudējumiem 

saistībā ar bāzes References aktīviem.  Galīgā kuponu likme var atšķirties 

no jebkādām orientējošām kuponu likmēm (kas ir balstīts uz tirgus 

apstākļiem). 

  • Atdeve no Bāzes aktīviem – strukturēto Parādzīmju gadījumā Parādzīmju 

Turētāja tiesības uz ienesīgumu un dažkārt arī uz pamatsummas atmaksu ir 

atkarīgas no viena vai vairāku Bāzes aktīvu ienesīguma un attiecīgās atdeves 

profila. Strukturētas Parādzīmes vērtību ietekmēs Bāzes aktīva vērtība 

attiecīgo Parādzīmju termiņa noteiktos datumos, Bāzes aktīva (aktīvu) cenu 

svārstību intensitāte, nākotnes svārstību prognozes, tirgus procentu likmes 

un Bāzes aktīva (aktīvu) sadale. Parādzīmju vērtība var svārstīties virs vai 

zem to emisijas cenas Parādzīmju darbības laikā. 

  • Valūtu svārstības. Valūtu svārstības var noteikt komplicēti politiskie un 

ekonomiskie faktori, tostarp relatīvās inflācijas likmes, procentu likmju 

līmenis, maksājumu bilances starp valstīm, budžeta pārpalikuma vai deficīta 

apmērs, attiecīgās valūtas valsts īstenotās monetārās, fiskālās un/vai 

tirdzniecības politikas. Valūtas svārstības var ietekmēt Bāzes aktīvu vērtību 

vai apmēru komplicētā veidā. Ja minētās valūtas svārstības rada Bāzes 

aktīvu vērtības vai apmēra izmaiņas, Parādzīmju vērtība vai apmērs var 

samazināties. Ja Bāzes aktīva (aktīvu) vērtību vai apmērs ir denominēts 

valūtā, kas atšķiras no Parādzīmju valūtas, tad personas, kuras veic 

ieguldījumu Parādzīmēs, var būt pakļautas valūtu riskam. Iepriekšējo 

periodu valūtas svārstību dinamika negarantē nākotnes periodu valūtas 

svārstību dinamiku. 

• Emitents maksā Parādzīmēs norādīto pamatsummu un procentus attiecīgi 

norādītajā valūtā. Šis rada noteiktus riskus attiecībā uz valūtas maiņu, ja 

investora finanšu darbība ir galvenokārt denominēta citā valūtā.  

  • [Bāzes aktīvi ir kapitāla vērtspapīri – kapitāla vērtspapīriem piesaistītu 

Parādzīmju Emitents nesponsorē un nereklamē šādas Parādzīmes. Tāpēc 

kapitāla vērtspapīru Emitentam nav pienākuma ņemt vērā Parādzīmju 

ieguldītāju intereses, un kapitāla vērtspapīru Emitenta darbības var 

nelabvēlīgi ietekmēt Parādzīmju tirgus vērtību. Ieguldītāji Parādzīmēs nav 

tiesīgi saņemt jebkādus dividenžu maksājumus vai cita veida maksājumus 

peļņas sadales rezultātā, kurus bāzes kapitāla aktīvu tiešajiem turētājiem 

citādi būtu tiesības saņemt.] 

  • [Indeksi kā Bāzes aktīvi – Parādzīmes, kuru nolūkiem indeksi tiek izmantoti 

kā Bāzes aktīvi, var saņem mazākus maksājumus šādu Parādzīmju 

atpirkšanas brīdī, nekā ieguldītājs saņemtu, ja viņš būtu veicis tiešu 

ieguldījumu kapitāla vērtspapīros/aktīvos, kas satur minēto indeksu. Jebkura 

indeksa sponsors var pievienot, izņemt, aizstāt komponentus vai veikt 

izmaiņas metodoloģijā, kas varētu ietekmēt šādu indeksu apmēru un attiecīgi 

ieguldītājiem izmaksājamo atdevi. „Nordea” koncerns var piedalīties arī 

indeksu portfolio vai stratēģiju veidošanā, uzbūvē un uzturēšanā, un, tādā 

veidā tas var rīkoties kā indeksu sponsors (kopā „Īpašnieka Indeksi”). 

Tādējādi Emitentam var rasties interešu konflikts starp tā saistībām kā 

Parādzīmju Emitentam un tā lomu (vai tā saistīto sabiedrību lomu) kā šādu 

indeksu veidotājam, veicinātājam, projektētājam vai administrētājam.]  

  • [Preces kā Bāzes aktīvi – preču tirdzniecība ir spekulatīva un var būt ar 

ārkārtīgi nestabiliem rezultātiem, jo preces cenas ietekmē tādi faktori, kurus 

nav iespējas iepriekš noteikt, kā, piemēram, izmaiņas piedāvājuma un 

pieprasījuma attiecībās, laika apstākļu dinamika un valstu īstenotās politikas. 
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Preču līgumi var tikt tirgoti tieši starp tirgus dalībniekiem „ārpus biržas” 

tirdzniecības iestādēs, kas tiek minimāli vai nebūtiski regulētas. Tas 

palielina riskus, kas ir saistīti ar likviditāti un attiecīgo līgumu cenu vēsturi. 

Peļņa no Parādzīmēm, kas ir piesaistītas preču nākotnes līgumiem, var būt 

atšķirīga no peļņas no Parādzīmēm, kas ir piesaistītas attiecīgajai fiziskajai 

precei, jo nākotnes līgumā noteiktā preces cena parasti tiks noteikta ar 

prēmiju vai diskontu no bāzes preces tūlītējās („spot”) cenas.] 

  • [Bāzes aktīvu groza riski – ja izmanto vienu vai vairākus Bāzes aktīvu 

grozus , un ieguldījumi ir pakļauti riskam, kas ir saistīts ar katra grozā 

ietilpstošā aktīva ienesīgumu. Ja starp atsevišķajiem grozā ietilpstošajiem 

aktīviem ir savstarpēja atkarība, jebkādas izmaiņas grozā ietilpstošo aktīvu 

atdevē ietekmēs atdevi no Parādzīmēm. Turklāt, ja grozs ir ļoti mazs vai ja 

grozā ietilpst aktīvi ar nevienlīdzīgu svaru, šādu grozu daudz vairāk 

ietekmēs katra grozā ietilpstošā aktīva vērtības izmaiņas. Aprēķinot groza, 

kas ietver „vislabākos” vai „vissliktākos” elementus, vērtību, var iegūt 

rezultātus, kas būtiski atšķiras no rezultātiem, kuru aprēķināšanā tiek ņemts 

vērā visa groza ienesīgums.] 

  • [Kredītiem piesaistītas Parādzīmes – ieguldījums kredītiem piesaistītām 

Parādzīmēm nozīmē konkrētas References iestādes vai References iestāžu 

groza kredītrisku papildus Emitenta riskam. References iestādes 

kredītreitinga samazinājumam būs ļoti negatīva ietekme uz saistīto 

Parādzīmju tirgus vērtību un pamatsummas/maksājamo procentu 

maksājumiem. Iestājoties Kredītnespējai, Emitentam ir pienākums atmaksāt 

pamatsummu var tikt aizstāts ar pienākumu atmaksāt citas summas, kuras ir 

aprēķinātas, balstoties uz References iestādes vērtību. Tā kā neviena no 

References iestādēm nepiedalījās šā Pamatprospekta sagatavošanā, nav 

iespējams garantēt, ka visi būtiskie notikumi vai informācija par References 

iestāžu finanšu darbības rezultātiem un kredītreitingu ir tikuši atklāti 

Parādzīmju emitēšanas brīdī.] 

  • [Automātiska pirmstermiņa atpirkšana – noteikti Parādzīmju veidi tiks 

automātiski atpirkti pirms to beigu termiņa, ja tiks izpildīti noteikti kritēriji. 

Dažos gadījumos tas var novest pie ieguldītāja visa ieguldījuma vai tā daļas 

zaudējuma.] 

  • [Parādzīmes, kuras Emitents var atpirkt pēc saviem ieskatiem – iespēja 

atpirkt Parādzīmes, visticamāk, ierobežos Parādzīmju tirgus vērtību.] 

• [Ar būtisku diskontu vai prēmiju emitētas Parādzīmes – šāda veida 

Parādzīmju tirgus vērtība parasti mēdz svārsties vairāk atkarībā no 

vispārējām izmaiņām procentu likmēs nekā cenas par tradicionāliem 

procentu vērtspapīriem.] 

• Bez aktīva tirdzniecības tirgus Parādzīmēm – Parādzīmēm būs jauni 

nodrošinājumi, kas nebūs plaši izplatīti un/vai var nebūt uzskaitīti un tādēļ 

tam var nebūt aktīvs tirdzniecības tirgus. Kamēr „Nordea” koncerns var 

piedāvāt atpirkt neuzskaitītas Parādzīmes pirms termiņa normālos tirgus 

apstākļos, cena, par kādu šīs Parādzīmes tiek atpirktas ir atkarīga no 

vairākiem apstākļiem. „Nordea” koncerns var apturēt jebkuru Parādzīmju 

atpirkšanu, ja ir nestabili tirgus apstākļi. Aktīva tirdzniecības tirgus trūkuma 

gadījumā var tikt samazināta Parādzīmju likviditāte, kas var nozīmēt, ka 

ieguldītājam būtu jāpatur šādas Parādzīmes, kamēr tās nav atmaksātas. 

• Riski, kas ir saistīti ar tirgus traucējumiem un ārkārtējiem gadījumiem – 

References Aktīvi var tikt ietekmēti no tā normālo tirdzniecības tirgus 

traucējumiem vai ārkārtējiem gadījumiem kā svītrošana, nacionalizācija, 

bankrots, likvidācija vai peļņu mazinoši gadījumi, kas ietekmē attiecīgos 

References Aktīvus. Visām strukturētajām Parādzīmēm var iestāties tādi  

gadījumi kā izmaiņas tiesību aktos vai palielinātas izmaksas riska 
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pārvaldīšanai. Šādā situācijā Emitents var pēc tā ieskatiem veikt labojumus 

Parādzīmju aktīvu sastāvā un ieguves vai vērtības aprēķinā vai aizstāt vienu 

References Aktīvu ar citu References Aktīvu kā Emitents uzskatīs par 

nepieciešamu.  

  Parādzīmes ir pakļautas arī vispārīgiem riskiem, kas ir saistīti, piemēram, ar 

izmaiņas tajās un atteikšanos no tiesībām un likumu izmaiņām. 

D.6 Brīdinājums par 

riskiem:8 

Ieguldījumi tādos salīdzinoši komplicētos vērtspapīros kā Parādzīmes ir saistīti 

ar lielāku risku nekā ieguldījumi mazāk komplicētos vērtspapīros. Jo sevišķi 

dažos gadījumos pastāv risks, ka ieguldītāji var zaudēt savu ieguldījumu pilnīgi 

vai daļēji, atkarībā no situācijas. 

E. daļa - Piedāvājums 

E.2b Piedāvājuma 

pamatojums un 

ieņēmumu 

izmantošana: 

Ja nav noteikts citādi, tad neto ieņēmumi no jebkuras Parādzīmju emisijas tiks 

izmantoti parasto bankas darbību nodrošināšanai un citiem Emitenta un „Nordea” 

koncerna korporatīvajiem nolūkiem. 

[Neto ieņēmumi no emisijas tiks izmantoti: [•]]. 

E.3 Piedāvājuma 

noteikumi un 

nosacījumi: 

Jebkurš ieguldītājs, kas plāno iegādāties vai iegādājas Parādzīmes no Pilnvarotā 

Pakalpojumu piedāvātāja, darīs tā, un Parādzīmju piedāvājumu izteikšana un 

pārdošana, ko veic Pilnvarotais Piedāvājuma izteicējs, notiks saskaņā ar 

noteikumiem un nosacījumiem, kas ir spēkā starp Pilnvaroto Piedāvājuma 

izteicēju un Ieguldītāju attiecībā uz cenu, sadalījumu un norēķinu kārtību. 

[Parādzīmju Publiskais piedāvājums notiks Publiskā piedāvājuma jurisdikcijā 

(jurisdikcijās) Piedāvājuma periodā. [Apkopojiet informāciju par Publisko 

piedāvājumu, kas iekļauta Galīgo noteikumu B. daļas sadaļās „Izplatīšana - 

Publiskais piedāvājums” un „Piedāvājuma noteikumi un nosacījumi”.]/Nav 

piemērojams – nebūs Parādzīmju Publisko piedāvājuma] 

[Emitents sākotnēji izveidos un turēs Parādzīmes uz sava rēķina, lai tās būtu 

periodiski pieejamas atkalpārdošanai potenciālajiem investoriem. Parādzīmes tiks 

piedāvātas pirkšanai ar attiecīgo nodrošinājumu apmaiņu ar cenu, kas ir periodiski 

citēta kā oficiālā maksa par nodrošinājumu apmaiņu.  

E.4 Būtiska 

līdzdalība 

emisijā: 

Pilnvarotajiem Piedāvājuma izteicējiem var tikt maksāta atlīdzība saistībā ar 

Parādzīmju emisiju saskaņā ar šo Programmu. 

Ciktāl Emitentam ir zināms, nevienai Parādzīmju emisijā iesaistītajai personai 

nav būtiskas līdzdalības piedāvājumā./[•]. 

                                                 
8 Jāizdzēš, ja tiek emitētas nekonvertējamas (angl. "straight") parādzīmes. 
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E.7 Aplēstās 

izmaksas: 

Saistībā ar Parādzīmju emisiju Emitents var piemērot maksas par, citastarp, 

izveidošanu, izplatīšanu, licencēm, biržas oficiālo sarakstu un risku pārvaldīšanu. 

Šīs maksas tiks atspoguļotas pirkuma cenā, ko Emitents piemēro attiecīgajam 

pircējam, izplatītājam vai Pilnvarotajam Piedāvājuma izteicējam (ja piemērojams. 

Tomēr citi Pilnvarotie piedāvājuma izteicēji var noteikt maksu ieguldītājiem. 

Jebkuras izmaksas, kuras Pilnvarotais Piedāvājuma izteicējs iekasēs no 

ieguldītājam, tiks noteiktas saskaņā ar līguma noteikumiem, par kuriem Ieguldītājs 

un šāds Pilnvarots Piedāvājuma izteicējs vienosies attiecīgā piedāvājuma 

izteikšanas brīdī. Šādas izmaksas (ja tādas būs), tiks noteiktas atsevišķi katrā 

konkrētā gadījumā. 

  [Izņemot [konkrētie izdevumi un izmaksas] Emitents [vai cits Pilnvarots 

Piedāvājuma izteicējs] neiekasēs maksu no Parādzīmju ieguldītāja/ Pilnvarotais 

piedāvājuma izteicējs (izteicēji) iekasēs maksu no ieguldītājiem. Aplēstās 

izmaksas, kuras Pilnvarotais piedāvājuma izteicējs (izteicēji) iekasēs no 

ieguldītājiem ir [•]. 

 

 


